
No Centrālās vēlēšanu komisijas Latvijas PSR Augstākās
Padomes vēlēšanām ZIŅOJUMA par Latvijas PSR

Augstākās Padomes 1947. gada 16. februāra vēlēšanu rezultātiem
Centrālā vēlēšanu komisija paziņo pilnīgus datus par Latvijas PSR Augstākās Padomes 1047. ${ada 16. feb-

ruāra vēlēšanu rezultātiem.
1947. g. 17. februāri līdz plkst. 16.00 Centrālā vēlēšanu komisija bija saņēmusi no Apgabalu vēlēšanu ko-

misijām pilnīgus datus par Latvijas PSR Augstākās Padomes vēlēšanu rezultātiem. Dati iegūti no visu 1834
iecirkņu vēlēšanu komisiju iesniegtajiem protokoliem.

Saskaņā ar Iecirkņu vēlēšanu komisiju iesniegtajiem datiem, bija reģistrēti 1.326.665 vēlētāji. No tiem Lat-
vijas PSR Augstākās Padomes deputātu vēlēšanās piedalījās 1.323.375 vēlētāji, t. i., 99,75°/» reģistrēto vēlē-
tāju kopskaita. a

Visos 120 vēlēšanu apgabalos par komuitistu un bezpartejisko bloka kandidātiem balsoja 1.311.889 vēlētāji
jeb 99,13"'» balsošanā piedalījušos vēlētāju kopskaita. Pret komunistu un bezpartejisko bloka kandidātiem
balsoja 9092 vēlētāji jeb 0,69"'» balsošanā piedalījušos vēlētāju kopskaita.

Saskaņā ar ..Nolikuma par Latvijas PSR Augstākās Padomes vēlēšanām" 79. p., par nederīgiem atzīti 2391
biļeteni.

Centrālā vēlēšanu komisija pārbaudīja katra vēlēšanu apgabala materiālus un saskaņā ar ,.Nolikuma par
Latvijas PSR Augstākās Padomes vēlēšanām" 37. p. reģistrēja ievēlētos Latvijas PSR Augstākās Padomes
deputātus visos 120 vēlēšanu apgabalos.

Visi ievēlētie deputāti ir komunistu un bezpartejisko bloka kandidāti.

STRĀDĀ, BIEDRI, UN ESI DROŠS, TAVU DARBU SARGĀ PADOMJU ARMIJA! Mākslinieka V. Korecka zīmēts plakāts
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Katru gadu šai varoņu dienā
tūkstoš atmiņu brāžas, mums Mal:
atkal uzbrukums,,-rētas un .sviedri-, .
dzīvi blakus mums kritušie biedri — -
pretī nāvei mēs traucamies stāt.

Katru gadu šai varoņu dienā
kauju ceļus sirds izstaigāt grib:
izbrist purvus un silkšņus, līdz galam,

, spītēt negantiem puteņiem, salam,
ļ redzēt, naktīs kā šāviņi zib.

Katru gadu šai varoņu, dienā
kara- mēteli noglāsta skats.
Kaupā, audumā, asiņu pēd-is —
redz tur kareivja priekus un bēdas,
ko tas ugunīs izjutis pats.

Katru gadu šai varoņu dienā
savu briedumu apzinām, mēs,
savus spēkus mēs jaunotus jutām.
Sūdus spēkus lai darbā nu sūtam —
katrā kaujā tie uzvarēt spēs!

Ka,tru gadu šai varoņu dienā
sveicam tos, kuriem šautenes mirdz,
kuri sardzē — lai varam mēs brīvi
skaistu celt savu padomju djīui,
lai par piecgadēm deg mūsu sirds!

DIVKĀRŠA JUBILEJA

i gadiem, kad atbrīvota'. Rīga svinēja Padomju Armijas dienu,
Valsts Krievu drāmas' teātris pirmo

ļ reizi sniedza skatītājiem K Simonova
1 lugu «Tā arī būs». Šīgada 23. februārī
teātris atzīmēs šīs lugas simto izrādi.
Izrāde piedalās visi tie mākslinieki,
kas nepārtraukti tēloja lugas galvenās
lomas. Pulkveža Saveļjeva lomā redzē-

. suti nopelniem bagāto mākslas darbi-
nieku J. Jurovski, arcbiiekturr. s profe-
sora lomā — nopelniem bagāto skatu-
ves mākslinieku N. Barabanovu, pulk-
veža Ivanova lomā — nopelniem ba-
gāto- skatuves mākslinieku A. ? Astaro-
vu. Pārējās lomas tēlo Kovaleva, Asta-
rova, Bunčuka, Zvahova, Stepanovs
ii. c.

GatavošanĀs tēlotajās mākslas Vissavienības
izstādei 1947. gadā

PSRS Mākslas lietu' komitejas
priekšsēdētaja vietnieka Sisojeva. va-
dībā Maskavā organizēta Vissa-

. vienības mākslas izstādes komite-
j ja. Sī gada janvāra beigās notika šts
komitejas locekļu pirmā sanāksme,
kurā apsprieda jautājumu par Lat-
vijas, Igaunijas un Ļeņingradas

?mākslinieku piedalīšanos šinī ie-
stādē. Ar referātiem un ziņojumiem
uzstājās L. Svemps (Latvijas PSR),
Adamsons Ēriks (Igaunijas PSR), R.
Bogorodskis, G. Rjažskis un D Šmari-
novs (Leņingrada), dodot pārskatu par
mākslinieku gatavošanos šai izstādei.
Sanāksme atzīmēja, ka Latvijas un
Igaunijas mākslinieki ar ievērojamu
darba pacēlumu gatavojas Vissavienī-
bas mākslas darbu izstādei Maskavā.
Paplašinājusies tēlojošās mākslas dar-
bu tematika. Daudzi mākslinieki, kas
līdz šim bija atrāvušies no dzīves īste-
nības savos darbos, tagad pievēršas
Umtas dzīves un darba .teniām.'

šī gada vasaras beigās Rīga notiks
to latviešu mākslinieku darbu izstāde,
kas domāti eksponēšanai Vissavienības

mākslas izstādē Maskavā, kas būs tu-
vākā laika izcilākais notikums mākdas
dzīve.

Lai atdzīvinātu radošā - darba pie-
redzes apmaiņu un tuvāk iepazītos ar
mušu republikas mākslas dzīvi, š. g.aprilī un augustā paredzēta Sta'ina
prēmijas laureāta V. Muchinss, D.
Smarinova un Ļeņingradas Mākslinie-
ku savienības priekšsēdētāja V. Sero-
va viesošanās Rīgā. Komiteja atzina
par nepieciešamiem un vajadzīgiem
Latvijas PSR mākslinieku izbrauku-
mus uz Maskavu, Leņingradu un citām
Padomju Savienības pilsētām, lai tu-
vāk iepazītos ar PSRS izcilāko māksli-
nieku un mākslas iestāžu darbu . Tāpat
komiteja atzina par vēlamu, lai mūsu
mākslinieki iesūtītu savus darbus lie-
lāko Padomju Savienības pilsētu māk-
slas saloniem, tādā kārtā iepazīstinot
pārējo republiku māksliniekus ar lat-
viešu mākslinieku sasniegumiem.
' Pašlaik Maskavā atrodas trīsdesmit
trīs latviešu mākslinieku darbi.

M.

PADOMJU ARMIJA
Boļševiku partijas, lielā Staļina gud-

rajā vadībā Padomju Savienības tau-
tas sekmīgi pārvar daudzās pēckara
grūtības un gūst arvien jaunas un jau- I
nas uzvaras tautas saimniecības at-/
jaunošanas un attīstības darba. Sali
lielajā dzīves celtniecības cīņas fronte^
roku rokā ar visām daudzajām mušu >
zemes tautām iet arī latviešu tauta.
Mēs ar uzviju izpildījām Staļina ce-
turtās piecgades pirmā gada plānu, ,
Padomju Latvijas strādnieki, zemnieki, \
inteliģence lielā vienotība šodien veic
piecgades otrā gada plāna uzdevumus,
Kna vel vairāk cels mūsu tautas lab-,
klājību, mūsu darbaļaužu materiālo un
kultūras līmeni. Šī mūsu tautas mo-f
ralā un politiskā vienība, ko apliecina- I
jām lielajā 16. februāra dienā, savas \
balsis nododot par komunistu un bez- \
partejisko bloka kandidātiem, par
mūsu pirmo kandidātu lielo Staļinu un
viņa tuvākajiem cīņu biedriem Molo-
tovu un fcdanovu. ir ķīla tam, ka ar vel
lielāku uzviju veiksim arī šo uzde-
vumu.

Tādi ir apstākli, kādos Padomju Sa-
vienības tautas atzīme šogad savas va- ,<
ronīgās armijas divdesmit devīto gada- ļ
dienu. Padomju tauta. stingri pārlieci- \
nāta, ka PSRS Bruņotie speķi uzticīgi ļ
un droši apsarga viņas drošību un mie- ļ
rīgo radošo darbu. Liela Tēvijas kara
gados mūsu tauta savam acīm pārlie-
cinājās par to. ka viņa pilnīgi var pa-
ļauties uz savu armiju ka kara, ta mie-
ra dienās.

Padomju Armiju radījusi boļševiku
partija, tās lielie vadoņi Ļeņins un
Staļins, lai aizsargātu strādnieku un
zemnieku intereses, lai nodrošinātu
mūsu Dzimtenes drošību.

Lielā Oktobra Sociālistiska revolūci-
ja gāza buržuāzijas un muižnieku va-
ru Krievijā un visu varu valstī nodeva
darbaļaužu — strādnieku un zemnieku
rokās. 1917. gadā uz cariskās Krievijas
drupām pacēlās jauna, Padomju valsts.
Revolūcija salauza visu veco valsts
aparātu, tai skaitā arī veco armiju.Pa-
domju valdība sāka dibināt savu, jau-
nu armiju — cīņā uzvaru guvušo strād-

' nieku un zemnieku armiju.
1918. gada 28. janvārī Ļeņins parak-

stīja likumu par Padomju valsts Bru-
ņoto spēku — Strādnieku - Zem-
nieku Sarkanās Armijas radīšanu.
Mēnesi vēlāk, 23. februārī, tikko sa-
larmētie jaunās armijas pulki pirmo
reizi sakāva vācu imperiālisma kara-

1 spēku pie Narvas un Pleskavas. Šī die-
/ na tad arī kļuva par PSRS Bruņoto
*—v spēku dzimšanas dienu.

Savas pastāvēšanas gados Padomju
Armija nostaigājusi slavenu uzvaru ce-
ļu. Viņa godam attaisnoja savu vēstu-
risko misiju. Pilsoņu kara gados Sar-
kanā Armija nosargāja jauno padom-
ju valsti no neskaitāmo ienaidnieku
uzbrukumiem. Pirmo triju Staļina
piecgažu laikā Sarkanā Armija
uzticīgi sargāja padomju tautas
mierīgo radošo darbu, dodot nāvīgus
triecienus visiem, kas mēģināja to
traucēt — japāņu militāristiem pie
Hasana un Halchingolas un baltsomu
interventiem 1939.40. gadu ziema. Tē-
vijas kara lielajās kaujās varonīga
Padomju Armija sakāva mušu zemes
mūsu iekārtas un mušu tautu ienaid-
nieku — vācu fašistu un japāņu im-
periālistu armijas , nosargāja mušu
Dzimtenes brīvību un neatkarību un
palīdzēja Eiropas tautām nomest ie-ļ
nīsto vācu fašistisko verdzības jūgu. i

Nav pasaulē otras tādas armijas, ku-
rai tauta veltītu tādu mīlestību, tā rū-
pētos un gādātu par tās vajadzībām.
Padumju Armijai — tās varonīgajiem
karavīriem veltīti arī labākie padomju
rakstnieku darbi. Mēs visi esam lasī-
juši Alekseja Tolstoja «Maizi», kurā,
starp ? citu. notēlotas ari varonīgo lat-
viešu sarkano strēlnieku cīņas; aizstā-
vot Oktobra revolūcijas iekarojumus,
esam lasījuši Nikolaja Ostrovska «ver-"
jļa dzimušos» un «Kā rudījas tērauds»
un daudz citu darbu. \Padomju Armi-
jas nemirstīgajiem varoņdarbiem Lie-
lajā Tēvijas karā, t.»s kareivju, virs-
nieku un ģenerāļu vīrišķībai, pašaiz-
liedzībai un kaujas mākai veltīta gan-
drīz visa labākā Tēvijas kara laika
padomju daiļliteratūra. Lai minam tā-
dus darbus kā K. Simonova «Dienas
un naktis», Gorbatova «Neuzvarētos»,

M. šolochova lielo, vēl nepabeigto epo-
peju «Viņi cīnījās par dzimteni», X. So-
boļeva, L. Ļeonova, V. Grosmana, Vs.
Višņevska, A. Korneičuka un citu au-
toru darbus, daudzās lugas, poēmas,
dzejas. Padomju Armijas nemirstīgie
varoņdarbi cīņās par mūsu Dzimtenes
varonību un neatkarību, par mūsu tau-
tas mierīgu un laimīgu dzīvi apdziedāti
neskaitāmās dziesmās un kompozīcijās,

. atveidoti gleznās un granitā, tos mēs
1 redzam uz kino ekrāniem, uz teātru
' skatuvēm.

Arī latviešu padomju Tēvijas kara
laika literatūras labāko darbu varonis
ir — Padomju Armijas, latviešu strēl-
nieku divīzijas cīnītājs. Latviešu strēl-
niekam, viņa varonībai, dzimtenes mī-
lestībai un naidam cīņā pret mūsu ze-
mes gadsimtu ienaidnieku vācieti
veltīti Andreja (Jpīša. Vīla Lāča. Annas
Sakses, Jāņa Granta, Arvīda Griguļa,
Jūlija Vanaga, Meinharda Rudzīša, In-
driķa Lēmaņa, Anatola Imermaņa,
Andreja Baloža, Jāņa Grota un citu
stāsti, lugas, dzejas. Plaša latviešu tau-
tas cīņu aina Padomju Armijas rindās
māksliniecisku atveidu rod Vfļa Lāča
lielajā romānā «Vētra», s — ~z—

Taču mūsu literatūra tāpat kā citas
mūsu mākslas nozares vēl ir lieli jo
lieli parādnieki savas armijas priekšā.
Padomju Armijas, mūsu Bruņoto spē-
ku temaj jābūt tai, kas vienmēr saviļ-
ņotu un aizrautu latviešu padomju lite-
ratūras un tēlotājas mākslas meistarus,
komponistus, arehitektus un skatuves
māksliniekus. Mums visiem vēl ir
daudz kas darāms, lai augsti māksli-
nieciskos darbos parādītu visas tās
īpašības, kas mūsu Padomju Armiju
atšķir no visam kapitālistisko valstu
armijām.
j Padomju Armija ir atbrīvoto strād-
ļnieku un zemnieku armija,Oktobra re-
1 volucijas armija, proletariāta diktatūras
l armija, vienīgā patiesi tautas armija.
f Padomju Armija ir mūsu zemes tau-
tu brālības un draudzības armija. Tajā
vienā ierindā ieročus nes un, kad
Dzimtene briesmās, vienā pozīcijā cīnās
visu mūsu daudznaciju valsts lielo un
nazo tautu pārstāvji. Lielā Tēvijas ka-
ra frontēs mēs vienlīdz uzticīgi aizstā-
jējam savu sociālistisko Dzimteni ple-
cu pie pleca ar krieviem, uzbekiem,
ukrainiešiem. kazachiem, igauņiem un
baltkrieviem. Mēs kopā ar čuvašiem
un Karelijas somiem aizstāvējām
Maskavu; krievi, uzbeki un tatāri pa-
līdzēja mums atbrīvot Rīgu. I atviju

Mu.su armija — visu apspiesto tautu
draugs un' aizstāvis. Tā nepārtraukti
stāv pasaules tautu miera sardzē. Kopš

pirmajām savas pastāvēšanas dienām
Padomju Armija audzināta un mācīta
cienīt citu zemju tautas, sargāt mieru tau
!u starpā, bet tickari, kurus tā b'.ja ' spie-
sta izcīnīt, bija atbrīvošanas, taisnīgie
kari. Otrā pasaules kara gados ar
Padomju Armijas atbalstu verdzības
jūgu nometa un demokrātiskas brīvī-
bas sev izkaroja daudzas Eiropas val-

_ stis no Baltijas līdz Vidusjūrai. Pa-
" domju Armijas uzvaru rezultātā visa

pasaule nostiprinājās progresīvā do-
ma.

Mūsu tauta, kas karsti mīl savu ar-
«?i.!"i an !>a.s<ūvī;;: V»p. > > jl/si-r tis vare-
nības stiprināšanu, lielos mākslas dar-
bos grib redzēt savas armijas varenības
un varonības avotus, kas nodrošināja
tai tik spožu uzvaru Tēvijas kara
frontēs.

Viens no Padomju : Armijas uzvaru,
priekšnoteikumiem ir tās kareivju un
virsnieku politiskā apzinība un discip-
linētība. Boļševiku partija audzināja
padomju cīnītājus marksisma-ļeņinis-
ma nemirstīgo ideju garā. Vissma-
gāko pārbaudījumu gados jo sevišķi
izpaudās padomju tautas un viņas ar-
mijas augstās morālās īpašības. Ciņa
par savas sociālistiskās Dzimtenes brī-
vību un neatkarību iedvesmoja kara-
vīrus vislielākajiem varoņdarbie-n.

Tēvijas kara iznākums pierādīja pa-
domju kara technikas pārākumu par
jebkuras citas armijas techniku. Ģe-
niālā staļiniskā kara māksla izaudzi-
nāja un izvirzīja atbildīgos posteņos
jauna tipa karavadoņus — ģenerālus un
Padomju Savienības maršalus, kas or-
ganizēja un vadīja visas cīņas operā-
cijas pret ienaidnieku desmittūkstoš
kilometru garajā frontē.

Lai nodrošinātu savas armijas uzvaru
Tēvijas karā, visa padomju tauta bez
pārstājas, dienām un naktīm strādāja
frontei. Padomju ļaudis nebaidījās ne
grūtību, ne materiālo trūkumu, lai vai-
rāk dotu frontei.

Lielā vēsturiskā Padomju Savienības,
varonīgās Padomju Armijas uzvara
Tēvijas karā nesaraujami saistīta ar,
biedra Staļina — mūsu tautas vadoņa
un skolotāja, ģeniālā karavadoņa vār-
du. Biedrs Staļins stāvēja pie Sarka-
nās Armijas šūpuļa pilsoņu kara gados,
biedrs Staļins miera gados nepārtraukti
rūpējās par mūsu armijas kaujas spē-
ju stiprināšanu, biedrs Staļins Tēvijas
kara gados radīja jaunu kaujas takti-
ku, kas dažādos kara etapos vienmēr
deva pareizu stāvokļa atrisinājumu
un nodrošināja uzvaru.

Tādi ir mūsu armijas uzvaru avoti,
uzvaru, kas nodrošināja visām Pa-
domju Savienības tautām, tai skaitā
arī latviešu tautai, brīvību un neatka-
rību, mierīga radoša darba apstākļus,
sarga to centienus pēc tālākas materiā-
las un kulturālas labklājības, stāv visas
pasaules tautu miera sardzē. Visam
tam jārod atveids augstvērtīgos māk-
slas darbos. To izdarīt ir mūsu pienā-
kums.

Padomju tauta visas savas spējas
ziedo Staļina ceturtās piecgades plāna
lielo uzdevumu izpildīšanai. Tā zina,
ka mūsu Dzimtenes — Padomju Sociā-
listisko Republiku Savienības — ekono-
miskās un militāras varas tālākā stip-
rināšanā — ilgstoša miera ķīla. Būda-
ma uzticīga Ļeņina novēlējumiem, boļ-

. ševiku partijas un biedra Staļina vadī-
ta, Padomju Armija arī turpmāk būs
uzticīga mūsu Dzimtenes drošības un
tautu miera sargātajā.



A.Gļekovs, L.Gurevičs. Lielā ģimene

Darbojas*
Ābele Jānis — pulkvedis. Bukrejevs Boriss Ivanovičs — vecākais leitnants, pulkveža adjutants.

Elizabete Sergejevna — jauna inženiere. Vaņa — Nachimova skolas audzēknis

Darbība norisinās 23. februārī pulkveža Ābeles dzīvoklī. Skatuves centrā apklāts galds. Nomaļus priekšplānā
galdiņš ar telefonu

Pulkvedis uznāk, viņam rokās
vairāki šķīvji; Tā, tā... Trijām
personām, pa divi šķīvji katrai...
Izkārto traukus. — Naži, dakšiņas ...
Div:3 lielas glāzes, viena maza... Viss
pilnīgā kārtībā. Atskan telefona zvans.
— Pulkvedis Ābele klausās. A - ā...
Esiet sveicināts, biedr pirmā ranga
kapteini! Pateicos! Jums tāpat. Vai
atsūtīsit?... Liels paldies! Varbūt ma-
šīnu aizsūtīt? Tātad adresi viņš zina?
Pats ieradīsies?... Nu labi... Paldies!
Jums tāpat... Man taču šodien ir ģi-
menes svētki... Jā, jā ... Tāpēc, ka
Padomju Armija ir mana ģimene...
Un turklāt man pašam tā kā dzimšanas
diena... Ko? Nē, nē ... Savu dzim-
šanas dienu es neatceros ... Tas ir no-
ticis tik sen atpakaļ... Jā ... Lieta tā-
da, ka 1918. gada 23. februārī es per-
sonīgi pie Pleskavas kāvu vāciešus ...
Tiesa, kā vienkāršs karavīrs, bet kā-
vu... Un stipri. Tā, tā ... Tātad, ko
jūs atsūtīsit manos svētkos, biedr pir-
mā ranga kapteini? Teicamnieku? ...
Ļoti teicami, lieliski!... Vislabāko?
Pavisam labi... Vēlreiz pateicos! No-
vēlu jums veselību! Noliek telefona
klausuli. Tātad viesis būs... Bet kur
gan aizkavējies mans adjutants?

Adjutants ienāk ar saiņiem:
Esmu šeit, biedr pulkvedi!

Pulkvedis: Vai viss kārtībā?
Adjutants: Viss, biedr pulkvedi,

izņemot krējumu.
Pulkvedis: Krējumu?
Adjutants: Tieši tā. Glāzi ar

krējumu iebāzu kabatā, iekāpu tram-
vajā un te nu bija ...

Pulkvedis: Kas bija?
Adjutants: Tas, biedr pulk-

vedi, ka mans mētelis tagad kaltējas
priekš istabā...

Pulkvedis smejas: Kas tev
lika ^irkt krējumu un turklāt vel bāzt
to mēteļa kabata? Ak, tu.. . Un vēl
akadēmijā mācījies ...
Adjutants: Atļaujiet ziņot...

Akadēmijā ean mums par krējumu
nebija nekādas runas.

Pulkvedi?: Ai, Boris, Boris,..
Un tu vel gribi, lai es tev sameklēju
līgavu...

Adjutants: Kad apprecēšos, tad
pēc krējuma vairs nebūs jābraukā ...

Pulkvedis: Jā, tas gan var ga-
dīties ...

ir viesi

Adjutants: — Tātad viņš bija
robežsargs?

Pulkvedis: Jā. Tieši no skolas
un tūlīt sardzē. Domāju — sak', —
dēls — virsnieks, tātad turpināsies
Ābeles karavīru ģimene. Ābols, taču,
kā "zināms, kā to saka mūsu latviešu
valodā, nekrīt tālu no ābeles... Man
jau trīs reizes nācies kaut vāciešus,
gan 1914., gan 1918. gadā un Tēvijas
kara laikā ... Arī dēls sāka staigāt
karavīra gaitas... Es pat sapņoju arī
par dēladēlu, domāju, ka arī viņš būs
virsnieks ... Bet liktenis bija lēmis
citādi. Mans dēls pat apprecēties ne-
paguva.

Adjutants: Bet varbūt jūs ne-
kā noteikta nezināt? Vai jūs nesarak-
stījāties?

Pulkvedis: Tanī laikā es at-
rados tieši Rīgā un strādāju pagrīdē.
Nebija laika domāt par vēstulēm. Pēc
tam nokļuvu Ulmaņa cietumā No cie-
tuma iznācu tikai 1940. gada jūnijā ...
Tad ari uzzināju par dēlu.

Adjutants: Un tagad izrādās,
ka jūs esat viens?

Pulkvedis- Viens. Sieva drīz
pēc dēla dzemdībām nomira, arī radi-
nieka pēc vācu iebrukuma šeit man
vairs nav neviena .
Adjutants: 2ēl, ka jums nav

bijis meitiņas ...
Pulkvedis: Tas nu būtu tas

mazākais. ^ Dēls, tas ir karavīrs, dzim-
tas turpinātājs. Bet meitene vēl var
atvest mājās tādu znotu kā tu... Un
viņš sāks bāzt kabatā krējumu, aizmir-
sīs, ka jāatnes vīns...

Adjutants: Jums ir pārāk ļauna
atmiņa, biedr pulkvedi...

Pulkvedis: Pietiks kult tukšus
salmus, — aizteciet pēc vīna ... Ak jā!
Tev taču žūst mētelis... Tātad vaja-
dzēs iet man pašam .. , Bet tu te no-
komandē paradi... Aiziedams atskatās
atpakaļ. Ja tev no virtuves ievajagas
kafijas trauku, tad tikai skaties, ka to
neieliec kabatā ...

Adjutants: Biedr pulkvedi...
Tagad viņš divas nedēļas neliks man
miera ar to krējumu.. Bet labs ve-
čuks .,. Tikai skumst... Nav jau
viegli nodzīvot tādu dzīvi un pie tam
vēl vecumā palikt vienam... Nē, viņš
nemaz tik vecs vēl nav, viņš vēl ir
gluži brašs ... Zvans pie durvīm. Te
jau arī mūsu viesis klāt... Atvērdams
durvis. — Lūdzu, lūdzu, nākamo virs-
niek ... Apraujas, kāpjas atpakaļ. At-
vainojiet!

?t/iizaoete

vecākās māsas uzdevumu — uzmeklēt
kādu Jāni Ābeli, gados jau labi padzī-
vojušu cilvēku, pāri par piecdesmitiem,
pēc nodarbošanās mcehaniķi... Un tā
nu es klīstu apkārt ar adrešu galdā ie-
gūtām izziņām ...

Adjutants: Jūsu_ uzdevums nav
vieglais... Bet kāpēc jūsu māsai
vajadzīgs Šis Ābele?

Elizabete Sergejevna: Iz-
nāk tā, ka viņš ir viņas dēla vectēvs.
Un ja viņš ir tas, kuru mēs gaidām...

Adjutants: Tas, kuru mēs gai-
dām, tiešām ir Ābele un Jānis, un
viņam ir arī pāri par 50 gadiem...

Elizabete Sergejevna: Lie-
liski!

Adjutants: 2ēl jūs sarūgtināt,
bet mušu Jānis Ābele gan nekāds vec-
tēvs nav.

Elizabete Sergejevna: Kā
jūs to zināt?

Adjutants: Viņš tikko pirms
jūsu ierašanās man pastāstīja, ka vi-
ņam dēladēla nav.

Elizabete Sergejevna: —
Par to viņš var arī nezināt...

Adjutants: Te tev nu bija!...
Bet arī otra pazīme nesakrīt.. . Viņš
nav vis mechaniķis, bet gan pulk-
vedis ...

Elizabete Sergejevna: Tas
jau ir bēdīgāk.

Adjutants: Kā nu kuram, —
pēc maniem ieskatiem — pulkvedis
taču ir interesantāks nekā mecha-
niķis.
Elizabete Sergejevna: Katrs

amats cienījams. Ievērojiet, ka
arī es esmu inženiere mechaniķe. Tai-
sās iet projām.

Adjutants: Atļaujiet, kurp jūs
steidzaties ?

Elrtabate-Sergejevna: Mani
gaida..

Adjutants: Kas? Vīrs?
Elizabete Sergejevna: Es

vēl neesmu paguvusi apprecēties ...
Adjutants: Klausieties... Ak,

piedodiet, bet es nezinu, kā jus godāt?
Elizabete Sergejevna: Mans

vārds ir Elizabete Sergejevna.
Adjutarits: Ļoti patīkpmi. Eli-

zabete, tas ir brīnišķīgs vārds. At-
vainojiet, es arī esmu ...

Elizabete Sergejevna: Kā?
Jūs ari esat Elizabete?

Adjutants: Ak, nē.. Arī es
esmu neprecējies. Un mans vārds ir

Boriss Bukrejevs. Bet labāk sauciet
mani vienkārši par Bori.

Elizabete Sergejevna- Pal-
dies par atļauju, bet nevaru to iz-
mantot. Man jāiet.

Adjutants: Liza. atvainojiet...
Elizabete Sergejevna ... Palieciet vēl

šeit! Mums te būs tādas kā karavīru,
kā svētku pusdienas. Jūs tās varētu
pagodināt ar savu klātbūtni.

Elizabete Sergejevna: Vai
zināt, Boris, jums gan vajadzētu
būt nevis virsniekam, bet diplomā-
tam ... Es tomēr iešu ...

Adjutants: Tas nav iespējams!
Parādījāties kā dīvains sapnis un
pēkšņi pazūdat.

Elizabete Sergejevna: Sap-
ņi jau ir tādi, ka tie tūlīt izgaist...
Un ātri aizmirstas. Uz redzēšanos!

Adjutants: Pagaidiet, es da-
būšu mašinu un aizvedīšu jūs.

Elizabete Sergejevna: Pa-
teicos, man nav tālu jāiet — līdz
Padomju bulvārim, līdz Smilšu ielas
stūrim ... Visu labu . .. Aiziet.

Adjutants aiz durvīm: Bet var-
būt jūs tomēr paliksit?

Elizabete Sergejevna: Nē,
nevaru. Mani gaida.

Adjutants atgriežas: — «Laime
atrodas mums ceļā, bet mes paejam
tai garām...» Un kas viss gan nav sa-
skatāms šīs sievietes acīs? .. Gan jū-
ras bezgalīgais dziļums, gan debesu
zilgme un viss, kas vien var būt brī-
nišķīgs šinī pasaulē ... Vardu sakot,
absolūta lirika un dzeja ... Bet aiz-
gāja.

Pulkvedis ienāk: Vai viesis bija?
Adjutants: Bija un izbija, biedr

pulkvedi... Nav vairs ...
Pulkvedis:. Kā nav? Kur ir

viesis?

Adjutants: Pazuda, izkusa... Tā
sakot, kā gaistoša parādība, kā īsta
skaistuma ģēnijs ...

Adjutants: un Ka ar ,

biedr pulkvedi?
Pulkvedis: Tikko zvanīja Na-

chimova skolas priekšnieks ... Viesis
būs. Bet tagad paskatīsimies, ko tu esi
atnesis. Sardīnes, desas... Tā, tā. Bet
kas tur? Siers... Dzeltenais siers.
Mans mīļais, tu esi brašs zēns. Un
ari zivis ir labas. Galds mums būs lie-
lisks. Saldais mums ir ...

Adjutants: Un rūgtais — arī.
Uzliek uz galda pudeli.

Pulkvedis: Labi. Nu, bet vai
vīnu tu nopirki?

Adjutants: Vīnu ? Kāpēc gan
vīnu? Dāmas pie mums it ka nav pa-
redzētas.

Pulkvedis: Bet zēnu, nachimo-
vieti, vai tad to tu ar degvīnu pacie-
nāsi?

Adjutants: N-nē... Par to es
nebiju padomājis... Un kāpēc gan jūs
esat uzaicinājuši šo nachimovieti?
Pulkvedis: Tu to nesapratīsi,

Boris. Nesapratīsi, mans dārgais, jo
tu esi jauns. Un tāpēc arī nesapratīsi...

Adjutants: — Kopā ar jums
esmu nostaigājis gandrīz visas kara
gaitas un arvien brīnījies . .

Pulkvedis: Nu, un kādēļ?
Adj utants: Jūs taču katrā sā-

džā, nenogaidījis pat lāgā kaujas bei-
gas, jau devāt pavēli pievest ēdienu,
sapulcināt bērnus un pabarot tos ...
Jūs jau nu gan neesat nekāds galējību
cilvēks, dienesta attiecībās diezgan
stingrs, bet te uz reizes sākāt nodar-
boties ar bērniem, gluži kā kāds vec-
tēvs ...

Pulkvedis. Jā, vectēvs ... Vec-
tēvs... pie sevis — Bet liktenis nebija
lēmis...

Adjutants: Ko?
Pulkvedis: Nu. kļūt par to

pašu vectēvu ... Bet notikt tas varēja
gan...

Adjutants: Vai jūs vēl arvier
atceraties savu dēlu? ... Sen jau gri-
bēju jums jautāt, kur jūsu dēls gāja
bojā?

Pulkvedis: Tālajos Austeumos.
Vz robežas. Jau 1931. gadā.

sergejevna zēnu -

kot: Mazs pārlabojums — nevis nā-
kamais Virsnieks, bet bijušais . .. Tagad
esmu demobilizēta ... Atvainojiet, es
tikai uz vienu, mirkli... Vai šeit dzīvo
pilsonis AbeieV

Adjutants: Jā, pareizi, šeit.
Ludzu, ienāciet, piesēdieties . ..

Elizabete Sergejevna maz-
liet apmulsusi: — Nē, nē ... Man nav
laika. Es atkal esmu ienākusi nepa-
reizi ...

Adjutants: Kā nepare d zi? Jūs
taču meklējāt Ābeles dzīvokli? Vai ne
tā?

Elizabete Sergejevna pār-
trauc to: Nē, šī acīm redzot ir mana
kārtējā kļūda. Jau septītā adrese, bet
kā nav, tā nav... Nav un nav tas ...

Adjutants: — Kāpēc «nav tas»?
Ja jums vajadzīgs biedrs Ābele ...
Elizabete Sergejevna: Bet

jūs man esat pārāk jauns... Tas ir,
ari biedram Ābelēm.
Adjutants: Es, tā sakot, ar jūsu

atļauju, gan nekad viņš neesmu bijis.
Biedrs Ābele ir daudz vecāks nek3 es.
Viņš drīz atnāks, pati redzēsit...

Elizabete Sergejevna- Tā-
tad jūs neesat Ābele?
Adjutants: Nē, es esmu Buk-

rejevs, jau 26 gadus Bukrejevs ...

Elizabete Sergejevna: Esmu
tik priecīga, ka jūs neesat viņš...
Esmu tik priecīga ...

Adjutants: Paldies par atklā-
tību! Bet kāpēc jūs priecājāties?

Elizabete Sergejevna: Ne-
ņemiet ļaunā ... Man Rīgā jāatrod
kāds cilvēks... Es vēl tikai nesen ie-
rados šeit, strādāju par inženieri radio
rūpnīcā.

i Adjutants: Ak tā? Tik jauna
un jau inženiere ...

Elizabete Sergejevna: Ne-
maz tik jauna neesmu ... Drīz jau

. man būs 25 gadi... Un tā, lūk, izman-
tojot svētdienu, gribēju izpildīt savas

vēk?
Vaņa: Es gribētu, ja iespējams, pa-

dzerties ūdeni. Es ļoti steidzos, man
kļuva karsti...

Pulkvedis: Lūdzu, dzeriet! No-
velciet mēteli... Tā. tagad apsēdieties'
Kā jūs sauc?

Vaņa pieceldamies: Ivans . ..
Pulkvedis: Sēstieties! Ivans? Tā-

tad vārdabrālis. Arī mani sauc par
Ivanu. Vai, labāk sakot, par Jāni. Un
mans tēva vārds ir Pēteris. Vai tuvi-
nieki jums ir?

Vaņa atkal pieceļas kājās: Tēvs
krita varoņa nāvē ...

Pulkvedis pēc pauzes: Sēsties,
dārgais.-.. Tēvu esi pazaudējis. Tā ir,
protams, grūta lieta. Bet ja viņš ir kri-
tis varoņa nāvē, tad esi viņa slavenās
piemiņas cienīgs ... Bet kur māte?

Vaņa atkal piecepas un tūlīt atkal
atsēstas.

Pulkvedis: Jūs vajadzēs piesiet
pie galda...

Vaņa: Māte Sibīrijā. Strādā fabrikā
kā konstruktore.

Pulkvedis: Un vairāk neviena
jums nav?

, Vaņa: Vēl ir... Vēl man ir vec-
tēvs ...

Pulkvedis: Vai jūs viņu mīlat,
savu vectēvu?

Vaņa: Ak, ko nu... Es viņu pat
ļoti mīlu...

Pulkvedis: Tātad tavs vectēvs ir
labs cilvēks?

Vaņa: Un kā vēl! Lielisks cilvēks!
Pulkvedis nopūzdamies: Priecālospar jums, Vaņa. Nu, bet kas viņš tādsir, tas jūsu vectēvs? Un kur viņš at-rodas?
Vaņa: Redziet, biedr pulkvedi, tasir loti garš stāsts. Mans vectēvs..,

Pulkvedis: Un ko tu viņai atbil-
dēji?

Adjutants: Teicu, ka šeit nekāda
mechaniķa un vēl jo vairāk nekāda
vectēva nav. Pēc tam viņa arī pazuda
Padomju bulvāra virzienā.

Pulkvedis: Pag, pag, pag! Ko gan
tu esi izdarījis? Vai tu saproti, ko tu
esi izdarījis?

Adjutants: Piedodiet, nekā ne-
zinu ...

Pulkvedis: Pēc savas civilās spe-
cialitātes es taču esmu mechaniķis!
Varbūt, ka viņa taisni mani meklēja?

Adjutants: Bet no kurienes gan
jūs būtu izrāvuši dēladēlu?

Pulkvedis: Jā, tur jau ir tā ne-
skaidrība. Un tā jāizgaisina. Lūk, kas,
— vai tev virziens ir zināms?

Adjutants: Taisni tā. Padomju
bulvāris, Smilšu ielas stūris ...
Pulkvedis: Tūlīt, uz pēdām

steidzies pēc viņas! Mētelis jau ir iz-
žuvis. Un atved man viņu par katru
cenu!

Adjutants: Atvedīšu. Steidzamī-
bas kārtībā! Ātri prom.

Pulkvedis nopakaļus: Bez viņas
neatgriezies!

Adjutanta balss: Nekādā ziņā!

Pulkvedis viens: — Interesanti...
Jānis Ābele, mechaniķis ... Bet dēla-
dēls? ... Nekas, gan jau noskaidrosies.
Pie durvīm zvans. Droši vien, mūsu
teicamnieks... Es gandrīz vai biju
piemirsis viņu ... Atver durvis. — Esiet
sveicināti!. .. Ienāk Vaņa — nachimo-
vietis, apmēram 15 gadus vecs.

Vaņa: Es, Rīgas Nachimova skolas
audzēknis, ar pirmā ranga kapteiņa
pavēli esmu sūtīts pie jums, biedr
pulkvedi, viesos ...

Pulkvedis: Brīvi! Jūs, dārgais
draugs, esat pie manis viesos, nevis
dienesta darīšanās. Jūtieties kā mājās
un sēdieties bez atļaujas un bez ziņo-
šanas. Sapratāt?

Vaņa: Sapratu. Atļaujat palūgt?
Pulkvedis: Atkal nelaime! Nevis

atļaujat, bet vienkārši — jautājiet!
Ko jūs gribat man teikt, jaunais cil-

Pulkvedis: Tu, Boris, šķiet, būs;

sācis stiprināties jau pirms pusdienām?
Adjutants: Nekādā ziņā ne, biedr

pulkvedi! Lūk, pudele stāv tāpat kā
bijusi un nav attaisīta vaļā ... Ak,
biedr pulkvedi, ja jūs zinātu, kādas
viņai ir acis!

Pulkvedis: Tu mani baidi, Boris...

Liekas, tu neesi vesels. Un kas tas?
Paceļ no grīdas mutautiņu. Kas tās par
smaržām ... Tā, tā, tā ... Vai pie tevis
ir bijisjcāds viesis?

AdjpBarjLs: Gluži nejauši, ticiet
manarnļ^'ādKm! Padomājiet tika i,
zvans un viņW^.

Ma
n, viņa saka, va-

jaga sastapt pilsoni Ābeli, bet acis
viņai pie tam — ai, ai, ai!... Padomā-
jiet tikai, vecākās māsas uzdevumā,
viņa saka, esmu inženiere, viņa saka,
un man vajaga sastapt vectēvu, viņa
saka...

Pulkvedis: Tu esi beigts cilvēks!
Bija man reiz adjutants, bet nu vairs
nav ... Biedr vecāko leitnant, paveļu
jums skaidri un saprotami ziņot par
stāvokli!

Adjutants: Klausos! Pirms desmit
minūtēm jūsu dzīvokļa rajonā parādī-
jās jaunava, vārdā Elizabete, un ār-
kārtīgi skaista...

Pulkvedis: Nu, īsāk, īsāk!...
Adjutants: Un jautāja pēc me-

chaniķa Jāņa Ābeles, kas esot viņas
vecākās māsas dēla vectēvs ...

Pulkvedis: Pagaidiet... Lakstī-
galu ar dziesmām nebaro. Ja jau tas ir
garš stāsts, tad vispirms ir jāpaēd pus-
dienas un pēc tam to noklausīsimies»
Lūdzu, pie galda, Vaņa ...

Vaņa: Atļaujiet, biedr pulkvedĻ
pirms pusdienām nomazgāt rokas!

Pulkvedis: Jā, tas ir prātigl
teikts... Iesim! Aiziet.

Adjutants balss: Mēs ar! esam
klāt! Lūdzu, šurp, Elizabete Sergejevna.

Elizabete Sergejevna iertā-
kot: Tas nu vairs ne pēc kā neizska-
tās! Es esmu uztraukusies...Tā ir jūsu
laime, ka es nesatiku...

Adjutants: Jums tomēr būs jā-
samierinās ar mūsu sabiedrību ...

Elizabete Sergejevna: To
nu gan mēs vēl redzēsim! Es sūdzēšos
jūsu pulkvedim...

Pulkvedis ienākdams: Sūdzēsi-
ties? Kas tad jums ir ko nodarījis?

Elizabete Sergejevna: Jūsu
adjutants. Viņi ar varu mani atrāva
šurp ...

Pulkvedis: Tad jums vajadzēs
sūdzēties par mani. Boriss izpildīja ti-
kai manu pavēli. Klusi Borisam
Bet par tām viņas acīm tev ir taisnība,
Boris! Elizabetei Sergejevnai Vis-
pirms atļaujiet iepazīties — pulkvedis
Ābele!

Elizabete Sergejevna: Esiet
sveicināts, biedr Ābele!

Pulkvedis: Esiet sveicināta! Lū-
dzu, jūsu kažociņu! Boris, uzliec vel
galdā traukus ceturtajai personai!

Adjutants: Sen jau tos esmu uz-
licis.

Pulkvedis: Apķērīgs ... Un droši
vien blakus saviem traukiem?

Adjutants: Tieži tā. Tikai, diezl
vai tas man ko palīdzēs...

Elizabete Sergejevna: Pro-
tams, ka ne.

Pulkvedis: No kurienes jums tāds
pesimisms?

Adjutants: Es, tā sakot, Elizabeti
Sergejevnu noķēru tieši pie satikšanās.»

Elizabete Sergejevna: At-
vainojiet, bet šoreiz jūs sarunājāt bei-
dzamās muļķības.
Pulkvedis: Tas ar viņu bieži at-

gadās. Viņš vēl ir jauns ...
Elizabete Sergejevna: Es

iegāju pie sava māsasdēla ... Un, iedo-
mājieties, pat _ šādā svētku dienā bēr-
niem nav atpūtas! Nezin, kur viņu aiz-
sūtījuši ...

Pulkvedis: Tātad, Elizabete Ser-
gejevna, es esmu tas pats Jānis Ābele,
kas kādreiz strādāja par mechaniķi. Ar
ko varu jums pakalpot?

Elizabete Sergejevna: Mana
vecākā māsa 1030. gadā apprecējās ar
robežsargu leitnantu ...

Pulkvedis: Kur tas bija?
Elizabete S er ge j e vn a: Tāla-,

jos Austrumos . ..
Pulkvedis: Un kā sauca §o leit-

nantu? Kāds viņa uzvārds?
Elizabete Sergejevna: Ābele,

Pēteris, Jāņa dēls... ViņJ gāja bojā
1931. gadā...

Pulkvedis atcerēdamies: Pēteris...
Mans dēls ...

Elizabete Sergejevna: Ko?
Vai patiešām ...

vaņa ienākdams un ieraudzīdams
Elizabeti: Krustmāt!

Elizabete Sergejevna: Vaņa,
kā tad tu te gadījies?

Vaņa: Tā, gadījos...
Elizabete Sergejevna rādī-

dama pulkvedim: Redziet, tas ir manas
vecākās māsas dēls un jūsu dēladēls!

Vaņa skriedams pie pulkveža: Vec-
tēv! Abi apkampjas.

P u 1k v e d i s: Jfi. tie nu ir svētki..
Dēladēls... Redzi, Boris, cik v*ņ5
brašs, vai nē? Un karavīrs ... Tātad,
tas nozīmē, ka mūsu karavīru ģimene
dzīvos tālāk ...

Adjutants: Ābols taču no ābeles
tālu nekrīt!...

Vaņa: Ak, ja nu te būtu māmiņa
klāt!

Pulkvedis Elizabetei Sergejevnai-Ceru. ka arī jūs esatpriecīga?
Elizabete Sergejevna: Tā

tikai vēl trūka... Iznāk, ka mēs esam
radinieki!

Adjutants: Lūdzu pie galda'
Pulkvedis: Atzīmēsim mūsu ģi-menes svētkus.
Vaņa: Redzi, krustmāt, ari man ta-gad šeit ir sava ģimene.

H55l
zabet ,Ser **3e vna: La-bāk, Vaņa, saki tā: visi mēs šeit un vi-sur esam viena liela ģimene

Adjutants: Jā, tas ir pareizikrustmāt!
Pulkvedis: Nenoliedzami! Ap-tompļ Vnņu. — Paturi to vērā. mans

dēladēls, sibirietes un latvieša dēla. kamušu mūžsenā savienība ar lielajiem
krievu draugiem ir bijusi ne tikai brš-igp, bet ka tā ir stiprinājusies artkopīga ierindā un kauju laukos... Unmūsu šodienas svētki ir ne tikai ģime-nes svētki, bet arī karavīru svētki.

Elizabete Sergejevna: Ūrj
vlf* mes, — lielākā vai mazākā mērā,— esam karavīri. Dažs pagātnē...
Adjutants: Dažs tagadnē
Vaņa: Bet dažs ari nākotnē.
Pulkvedis pacel kausu: Nu, u«mūsu lielās ģimenes veselību! Uz mū*s|neuzvaramās armijas veselību!

Priekškars



„CEĻA BIEDRI" pazīst mīlas laimi ģimenes dzīvē ar
savu sievu Dusju. Jūlija Dimitrijevna
ir loti neglīta, jau padzīvojusi sievie-
te, kas alkst mīlas, bet ne reizi nav
izjutusi pretmīlas laimi. Bērnu namā
uzauguša Ļena Ogorodņikova, tikko ie-
pazinusies ar ģimenes dzīves priekiem,

Padomju tautas patriotisms, kas ar
sevišķu spēku izpaudās Lielā Tēvijas
kara gados, deva spēcīgu ierosmi mū-
su literatūrai un atklāja veselu rindu
jaunu talantu. Tieši šai laikā ar stāstu
«Ceļa biedri» literatūrā ienāca ari
Vera Panova. Tajā notēlots sanitarvil-
ciena darbs kopš tā saformēšanas ka-
ra pirmajās dienās — līdz kara bei-
gām. Stāsta nav viengabalainasižeta,
kas parasti apvieno visus mākslas
darba varoņus. Ir starp fronti un dziļu
alzrmiguri braukājošā sanitarvilclena
komanda, strauji mainīgā ievainoto
komandieru un kareivju galerija, kas
visi ir ceļa biedri kā varonīgajā cīņā
pret ienīsto ienaidnieku, tā arī lie-
lajā jaunās sociālistiskās sabiedrības
celtniecības darbā.

Tēmas izvēle nosaka stāsta kompozī-
ciju. Sanitarvilciens joņo pa mūsu
Dzimtenes neaptveramajiem plašu-
miem. Autors personīgi pieda-
lījies vairākcs _ šī vilciena rei-
sos, un viņa vērīgais skats uztvēris
desmitiem likteņu, kas ierauti šai
straujajā skrējienā. Varbūt autoram
bija radusies doma sniegt virkni savā
starpā saistītu aprakstu par mūsu ze-
mes cilvēkiem, kas sīksti un neatlaidī-
gi darīja savu pienākumu lielās cīņas
gados. Bet idejiskā tvēriena dziļums
un psīcholoģiski dziļā analizē stāstam
piešķīrusi lielu māksliniecisku izteik-
smīgumu. Taisni tādēļ šis darbs radī-
jis ievērojamu atbalsi padomju sa-
biedrībā un literatūras kritikā.

Stāsta notikumi neiziet no sanitar-
vilclena ietvariem. Un tomēr tā dar-
bība aptver padomju cilvēka dzīvi vi-
sā tās daudzveidībā. Mākslinieciskā
notēlojumā autors sniedz izsmeļošas
savu varoņu biogrāfijas. Reljefi, gan-
drīz skulptorlskl autors zīmē savu va-
roņu sejas. Viņu garīgās pasaules un
dzīves ceļu no tēlošanai Panova brī-
žiem atkāpjas no stāsta galvenā vir-
ziena, pievēršoties vēstījumam. Bet
šie momenti netraucē stāsta kompozī-
ciju, gluži otrādi — paplašina darba
metus, to savienojot ar visas padomju
tautas dzīvi.

«Ceļa biedri» neapšaubāmi ir dziļi
idejisks darbs, tas sniedz reālistisku,
pilnīgi konkrētu un objektīvu gleznu
par jaunā cīnu pret veco.

Viena no šī darba idejiskajām pama-
ta problēmām ir personīgā un kolek-
tīvā savstarpējās attiecības padomju
cilvēku dzīvē. Autorei izdevies šo
problēmuparādīt jaunā skatījumā, Tē-
vijas kara notikumu fonā. Tautas pār-
baudījumu dienās indivīdam jāupurē-
jas kolektīva interesēs. Bet gala Iznā-
kumā sabiedrība saviem locekļiem
sniedz nesalīdzināmi vairāk par to, ko
viņa no tiem prasa un ņem. Panovas
darba idejiskā vērtība ir tā, ka šo tēzi

_~-'iņa pierāda konkrēta notikumu gaitā
un varoņu pārdzīvojumu psicholoģiskā
analizē.

Noveles varoņu vairumam, Daņilo-
vam, Jūlijai Dimitrijevnai-, Offorodņi-
kovai un citiem — viņu personīea dzīve
nav ritējusi gludi un Ideāli. Bet pa-
domju iekārta un darbs sabiedrības la-
bā šo cilvēku dzīvi piepilda ar bagātu
saturu. Tas viņiem dod spējas ne tikai
pārvarēt savas personīgās neveiksmes,
bet darba procesā pacelties pilnvērtīgu
sabiedrības locekļu līmenī. Komunsts
Danilovs, sanitarvilclena komisārs, ne-

Repa Tlaiioaa. »CnyTnm,« IloBecTfc. Cohctckbr na-
caTcjifc, MocKsa, 1946.

vīra pamesta, spiesta viena pati tur-
pināt ceļu vētrainajā dzīves straumē.

Vilciena priekšnieks, labsirdīgais ve-
cais ārsts Belovs ienaidnieka uzlidoju-
mā Ļeņingradai pazaudē savu mīļoto
sievu un meitu. Visi šie cilvēki savā
darba kolektīvā atrod ne tikai apmieri-
nājumu un atbalstu, b*ar tā palīdzību
rod atpakaļ ceļu ari uz personīgo
laimi.

Autorei izdevies parādīt, kā perso-
nīgās likstas un neveiksmes ģimenes
dzīve nolīdzinās, pašaizliedzīgi kalpo-
jot sabiedrībai, kā kolektīvs piepilda
arī noveles varoņu personīgo dzīvi ar
bagātu saturu.Ārsts Suprugovs, egoists,
cilvēks bez sirds un bez principiem,
kapitālistiskā sabiedrībā aizietu bojā
un lasītājā radītu tikai pretīguma sajū-
tu. Autors pārliecinoši parāda, kā pa-
domju īstenība arī šo egoeentrisko in-
teliģentu, pašlabuma meklētāju padara
par vajadzīgu skrūvīti lielajā kolek-
tīvā. Panovas stāstā personīgais un sa-
biedriskais nav pretmeti, bet papildina
viens otru.

Ja personības un tautas problēma
«Ceļa biedros» guvusi vispusīgu ap-
gaismojumu, tad par laulības un ģime-
nes problēmām to gan laikam nevarēs
sacīt. Karš bija liels pārbaudījums
arī ģimenes saitēm, kuru stiprumam
jābūt dibinātam uz mīlas, draudzības
un sadarbības pamatiem. Jaunas,
komunistiskās morāles veidošanās ģi-
menē stāstā nav atradusi tikpat
spilgtu izpausmi kā padomju sa-
biedrības patriotisms. Var iebilst, ka
arī pati dzīve taču sastāv no šāda ve-
cā un jaunā savijuma, no gaismas un
ēnām. Bet sociālistiskā reālisma uzde-
vums taču ir tas, lai visur un vienmēr
rādītu jaunā dinamiku un uz šo jauno
vadītu arī lasītāju.

Viens no sociālistiskā reālisma sva-
rīgākajiem momentiem ir optimistiska
pasaules uztvere. Taču ir arī tāds op-
timisms, kas visas dzīves pretišķības,
visu cīņas smagumu pārklāj ar ārējas
labklājības lakojumu. Pie rakstnie-
kiem, kas lūko vienkāršot nesaudzīgo
ciņu par augstiem ideāliem, parasti
vērojams nepārtraukti laimīgs darbības
plūdums, kas beidzas tikpat laimīgi.
Panoval šis lētais optimisms svešs.
«Ceļa biedri» ir dziļi traģisks darbs.
Ciešanu pilns ir viņu varoņu ceļš. Des-
mitiem ir šo ceļa biedru — komandie-
ru, kareivju, sieviešu un pusaudžu, kas
sakropļoti tautas varonīgāscīņas gaita.
Visi šie pārdzīvojumi varētu radīt no-
spiestību, pesimismu. Bet Panovai un
viņas varoņiem piemīt tas īstais op-
timisms, kas aktivi uzveic visas dzīves
grūtības.

Padomju cilvēka rūdījums, mīlestība
uz tautu un darbu, — lūk, avots, no
kura smeļ savus spēkus visi ceļa bied-
ri. Viņi saprot, ka cauri viņu personī-
gajām ciešanām ceļš ved uz laimīgu,
priecīgu dzīvi. šis ceļš ved arī uz tā-
dām personīgām un ģimenes attiecī-
bām, kur vairs nebūs vietas egoistiska-
jam mantojumam Suprugova garā. Pa-
novas stāsta audzinošānozīme ir tais-
ni tai apstāklī, ka īslaicīgie ceļa biedri
tajā mākslinieciska vispārinājuma dēļ
kļūst par nesaraujamas draudzības sa-
liedētiem tā ceļa biedriem, kas ved uz
komunismu. Prof. M. Sacs-Aņins

KOLĀ BRINJONS«Tā varbūt ir visapbrīnojamākā grā-
mata mūsu dienās. Jābūt sirdij, kas
spēj darīt brīnumus, lai Francijā pēc
traģēdijām, kuras tā pārdzīvojusi, ra-
dītu tik mundru grāmatu, kas pauž
nesatricināmu un vīrišķīgu ticību sa-
vas zemes cilvēkam francūzim.» Tā
«Atmiņās par rakstniekiem» Maksims
Gorkijs saka par Romena Rolana «Ko-
lā Brinjonu». Sī nesatricināmā ticība
cilvēkam raksturīga Rolanam. Visos
viņa daiļrades etapos izpaudusies tiek-
šanās uz cilvēka personības izpaudu-
mu un apstiprinājumu. Kapitālisma
mūžameža maldos iestigušo cilvēku
Rolans tiecas atbrīvot un pacelt va-
ronībā un titāniskā spēkā. Buržuāzijas
pagrimstošās literatūras antidemokra-
tisms izraisīja personības sadrumstalo-
tību, atziņu un emocionālā satura na-
badzību, nespēju attēlot «lielas jūtas».
R. Rolans ienesa literatūrā plašu hu-
mānistiski pamatotu un demokrātiski
ievirzītu varonības tematiku. Jau viņa
pirmie darbi bija izaicinājums «gad-
simta beigu» un divdesmitā gadu sim-
teņa sākuma dekadences literatūrai.
Viņa vietām naivās un techniski
nevarīgajās «Ticības traģēdijās»
(1893.—1898.) varonīgie raksturi tomēr
jau asi pretstatīti apkārtējās egoistīgās
vides sīkumainībai. Šī pati līnija, bet
jau daudz spēcīgāk, izpaužas desmitsē-
jurnu epopejā «Zans Kristofs»
(1906.—1912.).

Par sava savdabīga darba «Kola
Brinjons» rašanos pats autors grāma-
tas priekšvārdā saka: «Tā ir reakcija.
tam, ka desmit gadus biju iespiests
-Zaņa Kristofa bruņās, kas sākumā man
bija laikā, bet beigās kļuva par šau-
rām. Jutu vajadzīli| pēc brīvas Rallie-
Su jautrības, kas ieT līdz nekautrībai.»
[Autors tiecas sniegt savam varonīga-
jam optimismam vienkāršāku, tiešāku
izteiksmi. Viņu saistīja humānistiska
«•lvēka konkrētais tēls, kas nav pret-
runā ar vidi un laikmetu, kā tas bija
(«Zaņā Kristo/ā» un vis6s viņa iepriek-
šējos darbos. Meklējot varoni, viņš

smēlās vielu no franču tautas, no sa-
vas dzimtās provinces Burgundijas pa-
gātnes. Tā radās «renesanses cilvēka»
Kolā Brinjona tēls, kurā dabiski sa-

Romens Rolans „Kol« Brinjons", Latvijas Talsi»
izdevniecība. 11)16.

liedējas cilvēks no tautas un renesan-
ses humānistiskās inteliģences pārstā-
vis.

Notikumi, par kuriem stāsta savas
«piezīmēs» Kolā, Klamsī pilsētiņaskok-
griezējs, risinās laikā, kad karalis Luijs
XIII vēl ir mazgadīgs un valda viņa
māte Marija Mediči ar saviem favorī-
tiem itāliešiem. Ne pilsētnieki, ne zem-
nieki vairs nav drošībā Izmantojot
centrālās varas novājinājumu. pa ze-
mi klaiņā banditi; pret tiem cīnās her-
cogu un prinču karaspēki, kas tomēr
paši iedzīvotājiem nav mazāk bīstami.
Klamsieši no bandītiem nebaidās vai-
rāk kā no sava senjora Neveras herco-
ga karaspēka: posta un laupa kā vieni,
tā otri. Bet tauta neskumst: pat postā
un likstās tā nezaudē možumu un ti-
cību sev.

Labsirdīgā tautas mākslinieka Kolā
tēlā Rolans ar apbrīnojamu meistarību
līdzsvarojis reālo un simbolistisko:
viņš ir īstens Klamsī pilsonis, «viens
no tautas», un tanī pašā laikā — šis
tautas gudrības, tās gara labāko jaun-
redītāju spēku iemiesojums. Būdams
aktivs darbības cilvēks, kam «grūtības
ir cīņa, bet cīņa sagādā prieku», viņš
uzveic visas likstas un nekad vājumā
nenokar rokas. Kad ienaidnieka vai
pašu karavīri noposta māju, viņš to ik
reizes uzceļ no jauna. Pat tad, kad viņš
redz nopostītu savu mūža darbu, Kcnsī
pils dažādos rotājumus, mākslinieka
instinkts, jaunradītajā apziņas skaidrā
gudrība glābj viņu no izmisuma. «Ze-
mes klēpī rūgst jauna sēja. Esmu tas.
kas nāks, nevis tas, kas bijis. Vai jūs
varat iedomāties Brinjonu, kas vairs
nejūt, Brinjonu, kas vairs nerada.
Brinjonu, kas vairs nesmejas un kam
nesprēgās dzirksteles no četriem paka-
viem reizē». Sī neizsīkstošā vitalitāte.
tas dveš pretī no katras lappuses, vis-

lieliskāk attēlota nodaļā, kura Kola sa-
slimst ar mēri un atveseļojas.

Kad nepieciešams, Kolā ik reizes ir
tas, kas vada un organizē masu. Rolans
šinī darbā attēlojis laikmetu, kad tau-
ta vēl nebūt nav stāvokļa kungs, bet
mirkļos, kad tā satraukta, tās pār-
stāvju rīcībā un runās jau ieskanas at-
tāli revolūcijas pērkona dārdi. Sarunā
ar grafu Maibuā Kolā ir rāms un šķel-
mīgs, un tomēr šinī šķelmībā pēkšņi
iezīmējas arī drauds: «Mēs esam nastu
ēzeļi un radīti, lai saņemtu sitienus.
Lai notiek!.. Paciet, lakta, paciet!

Paciet, kamēr esi lakta! Sit, kad kļūsi
veseris!» Un vissirsnīgāk no viņa vien-
kāršā .stāstījuma dvašo mīlestība uz
savu ikdienas darbu; viņš dziļi, pārdzī-
vo skaistu lietu radīšanas līksmi: «Ai,
drošas rokas, saprātīgu pirkstu prieks,
to rupjo pirkstu, no kuriem redz rai-
sāmies trauslu mākslas darbu.» Senā
amata poēzijā izpaustas saites ar īste-
nu daiļrades darbu, mākslas saites ar
dzīvi. Vietumis Rolans raksta īstā
«Gargantuā un Pantagriela» stilā.
Valoda sulīga un reizē smalki niansē-
ta. Tā plūst ritmiski, sastopamas at-
skaņas gan starp atsevišķiem teiku-
miem, gan starp teikumu locekļiem,
bagāta aliteracijām.

Šāda darba tulkošana, ja tā varētu
izteikties, ir ciets rieksts. Krieviski lie-
lisku tulkojumu devis Staļina prēmijas
laureāts M. Lozinskis. Latviskais tul-
kojums, ko veikusi Elza Stērste un
kas nupat iznācis Latvijas Valsts iz-
devniecības apgādā, uzrāda zināmas
nepilnības, pie kurām jāpakavējas.

Vispirms, sastopamas visai daudzas
vietas, kur, neprecīzi tulkojot, rodas
cita nianse,, pie tam atkāpšanās no pre-
cizitātes nav notikusi oriģināla ritma
atdarināšanas vai atskaņu labā. Minē-
šu dažus piemērus 1. nodaļā: 9. lpp
...tīra burtnīca, kas grib apskaut ma-
ni; oriģinālā: paver man savas skavas. 10.
lpp. ... labs burgundiešu zvirbulis; oriģ.:

bon gargon,t. i., lāgazēns. Vietām teksts
pārprasts, tulkots nepareizi, piem.: 27.
lpp. ... (par dāmām un viņu likstām
nerunāsim); oriģ. doma tieši pretēja,
pārrunā par dāmām un viņu likstām.
28. lpp. Lai cik slikti viņas būtu ap-
bruņotas...; oriģ.: Lai cik slikti mēs
bittu apbruņoti. 29. lpp caur ka-
rātavu šķērskokiem; oriģ.: caur kāp-
ņu... 34. lpp. ...pamētāja petardes:
oriģ.: pašaudīja. 42 lpp. Saka, ka viss
piepildoties, bet varu apgalvot, ka man
nekad nav izdevies lasīt Kenturijās nā-
kotni, kā tikai tad, kad tā jau bija iz-
pildījusies. Teikums jau stiliski diez-
gan neveikls, izlaisti arī vārdi un joga
ir savādāka; oriģ.: Stāsta, ka viss esot
iepriekš paredzēts; es tam ticu, bet at-
zīstos, ka man izdevies izlasīt Ken-
turijās nākotni tikai tad, kad tā jau
bija piepildījusies. 57. lpp. Ai, kaut
nāktu atriebējs, un ar izlaupīto zeltu
viņi apspļautu paši savu galvu! Oriģ.:
... atriebējs, kas viņiem liktu izspļaut
kopā ar aprīto zeltu pašiem savas gal-
vas! 59. lpp. Mēs mēģinājām viņu pār-
liecināt; oriģ.: rassurer, t. i., iedroši-
nāt vai nomierināt. 61, lpp. ... vlnl
iedzītu dievu izmisumā; oriģ.varētu
zaudēt ticību dievam. 64 lpp. Kakl-
autā, aptītā ap savu cāļa kaklu, viņš
Izskatījās nemierīgs un bolīja acis no
viena gala uz otru. Oriģ.: Aptinis dvie-
li ap savu cā]a kaklu, viņš izskatījās
nemierīgs un bolīja acis pa kreisi un
pa labi. 85. lpp. ...nu es zinu, k5du
atbildi tu devi vanagam, kas atnesa
vēsti no debesīm; oriģ.: .. zinu, kas
atbildēja vanagam, kad tas atnesa ..
70. lpp. kļūmainais bridis; oriģ.: lik-

vajaga; oriģ.: Lai taisni noietu, jāiet
uz abām kājām. 75. lpp. Uz putekļainā
lielceļa ...; oriģ.: place, t. i., laukums
(tekstā tas pie tam ir pilsētas vidū).
Turpat: ...viltīgiem darījumiem; oriģ.-
peu d'affaires, t. i., maz darījumu. Tur-
pat: Lielajiem ir tikpat lielas ausis...
vai kāds galiņš neglūnpa atslēgas cau-
rumu; oriģ.: lielajiem arī ausis ir lie-
las... vai ik mirkli kāds galiņš neie-
sprauksies pa durvju spraugu 73. lpp.
...izskalojuši sev rīkles līdz papēž'em:
oriģ.: izskalojušies no rīkles līdz pa-
pēžiem. 79. lpp. ...lai pastāstītu; oriģ.:
pour entendre, t. i., lai uzklausītos. 33.
lpp. . ._. kfi viegla meiča, kam labSk
samaksā; oriģ.: meiča tam, kas labāk
samaksā. Turpat: ...atgriezos pa ce-
ļu... un priecīgs pārgāju mājās. Jau
es atrados coļa jutīs... oriģ.: un prie-
cīgs devos mājup. Biju jau sasniedzis
krustceles ... S8. lpp. ... nejauši sasta-
pos ar viņas gūžu; oriģ.: mana roka
nejauši pieskārās viņas gūžai, Turpat:
ēvele bija slapja, un mans vīnogu du-
ramais...; oriģ.: mans svārpsts. 92
lpp. ...tev ir zoss kājas: oriģinālā:
tev ir grumbas ap acīm. 119. lpp. Viņš
apklusa; oriģ.- atplauka (s'ēpanouit).
122. lpp. ... nav nekā nežēlīgāka par
to; oriģ.: veselīgāka. 142. lpp. NSca
lietus ar sniegu; oriģ.: Pīta vējš un
lija. TālSk, blakus veiksmīgi tulkotām
parunām, sastopamas arī visai neveikli
tulkotas, piem., 77. lpp. ; «Caurums
priekšā, caurums pakaļā, pai/.īvo Ro-
mā, nāksi nabags atpakaļ.» Problēma
var būt, vai clUautns parunu aizstāt
ar mūsējo, vai tulkot, bet — Ja Jau
tulko, tad tas jādara tā, lai lasītājs iz-
prastu tās jēgu. Vietām ari izlaists pa
teikumam, pa atsevišķam vārdam. Sa-
stopami stila negludumi.

Minētie un līdzīgi trūkumi mazina
tulkojuma vērtību,kaut arī lielāko tie-
su grūtību, kādu šajā darbā nav bijis
mazums, tulkotāja veikusi ar panāku-
miem. Grāmatai ļoti glīts ārējais nofor-
mējums, tā rotāta ar E. Kibrika rak-
sturīgam ilustrācijām.

J. Ābrama

tenīgais. Turpat: medniekam par godu
pie svēta Huberta atskanēja četras me-
dību taures; oriģ.: medniekam par go-
du, zvēru pie svētā Ibera, atskanēja ...
71. lpp. ... sabojāt skaisto iespaidu par
sevi; oriģ.: sagumzīt savus skaistos tēr-
pus. Turpat: ...šie kaušļi; Oriģ,: ros-
sards, t. i., kleperi. 74. !pp. Lai taisni
noietu uz divām kājām, lai noietu, tad

ŠOLOMS ALEICHEMS — EBREJU KLASIĶIS
Lai izprastu Soloma Aleichema lo-

mu ebreju literatūrā, īsumā jāatskatās
uz tās stāvokli pirms viņa.

Līdz pagājušā g. s. 60-tajiem gadiem
ebreju rakstnieki savus sacerējumus
rakatīja senebreju valodā — tālaika
ebreju inteliģences valodā. Bet pagā-
jušā _g. s. 60"tajos gados ebreju lite-
ratūrā parādījās tādi rakstnieki kā
Mendels Moichers-Sforims, Lineckis,
Goldfadens, kas uzstājās pret eksplua-
tāciju un netaisnībām, pret kulturālo
atpalicību un viduslaiku paražām. Viņi
cīnījās par ebreju tautas izglītību, par
demokrātiju, par jaunām sadzīves for-
mām. Tāpēc viņi vairs nevarēja rak-
stīt atmirušajā senebreju valodā; lai
šai cīņā iesaistītu plašas masas, vaja-
dzēja rakstīt dzīvā tautas valodā. Bet
bija vēl jāveic milzu darbs ebreju
progresīvās literārās valodas veidoša-
nā un lasītāju kadru rašanā. Šoloms
Aleichems ienāca ebreju literatūrā
pilns lielās krievu literatūras iespaidu,
kura, sākot ar XIX g. s 20. un 30-la-
jiem gadiem, sāka izrādīt arvien lielā-
ku un lielāku ietekmi uz pasaules li-
teratūru.

Savas literārās darbības sākumā arī
Soloms Aleichems rakstīja senebreju
valodā, bet drīz vien saprata, ka pie-
eju plašajām tautas masām viņš radīs
tikai tad, kad rakstīs tām valodā, kurā
tās runā. 1883. gadā žurnālā «Jidišes
Folksblat» parādās viņa pirmais tautas
valodā sacerētais raksts. No tā laika
viņa vārds kļūst arvien populārāks.

Viņš Ir pirmais ebreju rakstnieks,
kas sniedzas pāri savas tautas nacionā-
lās literatūras ietvariem un nostājas
līdzāstādiem vispasaulesliteratūraskla-
siķiem kā Gogolis, Dikenss, Rolans u.
c. Viņa mākslinieciskie tēli, kaut arī
tiem ir savas tautas nacionālās iezīmes,
tajā pašā laikā ir dziļi vispārcilvēciski.
Tāds raksturs kā Teve Moločņiks stā-
dams blakus Romena Rolana Brinjo-
nam, Menachems Mendels — Balzaka
Hobzekam, bet bērnu raksturi — bla-
kus labākajiem pasaules literatūras
bērnu tēliem Dikensa, čechova un
Tvena darbos. Zīmīgs arī viņa pseido-
nīms: «šolom aleichem» ir parastais
ebreju sveiciens — «miers ar jums».
Rakstnieka pseidonīmā izteicas viņa
tuvība ar tautas masām, ar tautas ie-
ražām un centieniem.

šoloms Aleichems literatūrā ienāca
19. g. s. 80-tajos gados, kad cariskajā
Krievijā plosījās ebreju grautiņi, kad
visas nekrievu tautas smaka nacionā-
lās apspiestības jūgā un kad visā Krie-
vijā valdīja smaga reakcija. Ebreju
tautas dzīvē toreiz notika lielas sociā-
las pārmaiņas. Zem kapitālisma attīstī-
bas spiediena bruka vecā feodālā ie-
kārta, un augošā kapitālisma viļņi at-
skalojās b.tI līdz tālajai ebreju nometi-
nāšanas joslai, no kurais tiem nebija
tiesību pārceļot uz citurieni. So ve-
cās iekārtas iznīkšanas procesu un
pāreju uz jauniem kapitālistiskās ie-
kārtas apstākļiem Šoloms Aleichems
meistariski attēlojis savos darbos. Ne-
būdams revolucionārs šī vārda tieša
nozīmē, viņš tomēr nostājas pazemo-
to un grūtdieņu pusē.

Šoloms Aleichems ievērojams visvai-
rāk kā noveles un stāsta meistars, bet

Soloms-Alelchems. «Stāsti». Latvijas valsts
Izdevniecība, 1946.

ir rakstījis arī romānus un dramatiskus
sacerējumus. Viņa darbi aptver periodu
no pagājušā g. s. 80-ta.jiem gadiem līdz
pirmajam imperiālistiskajam karam,
sevišķi uzmanību veltījot 1905. g. re-
volūcijas notikumiem.

Iztirzājot viņa darbus, vispirms jāap-
skata stāstu cikls, kas veltīts viņa dar-
bu galvenajiem personāžiem - Mena-
cham Mendelam un Tevem Moločņi-
kam. Šo stāstu ciklu, ko viņš vairāk-
kārt pārtraucis un atkal turpinājis, sa-
vā ziņā var uzskatīt par viņa mūža
darbu.

No panīkuša ebreju miestiņa, kas dzī-
vo sīku skudru pūžņa dzīvi. Menachems
Mendels nokļūst kapitālistiskajā pa-
saulē. Viņš pūlas piemēroties jauna-
jām dzīves paražām. Bet viņam nav
reāla pamata zem kājām — nav ne tās
apziņas, kas nepieciešama proletā-
rietim, ne to iespēju, kas vajadzīgas,
lai kļūtu par buržuju. Gadu simteņu
laikā zināmos ebreju tautas slāņos iz-
veidojušās paražas to atrāvušas no
reālās īstenības. Viņš Iet jaunajā pa-
saulē ar novecojušamies paražām un,
pirmoreiz sastopoties ar bargo dzīves
īstenību, piedzīvo neveiksmi. Viņš iz-
gudro nerealizējamus projektus, vienu
fantastiskāku par otru, metas no vie-
nas profesijas otrā, spekulē biržā, kl-lst
par mākleri vidutāju, streiku aģentu
un izmēģina savus spēkus rakstniecībā.
Bet visur un visās lietās viņu gaida ne-
veiksme, jo — «visam, kas dibināts uz
gaisa un uz vēja, vajag krist.» Sīs mil-
zīgās, trokšņainās kapitālistiskās pa-
saules īsto mechanismu Mendels ne-
saprot.

pavisam citāds ir soloma Aieienema
otrs varonis — Teve Moločņiks, cilvēks,
kas nācis no tautas, pieradis pie vien-
kārša .darba. Tomēr arī viņa priekš-
stati par dzīvi vēl visai patriarchali.
Dzīve arī viņam, arvien mainīdamās
un iedama uz priekšu, dod pārbaudi
pec pārbaudes.

Teves Moločņika meitas dzīvo citā
pasaulē, kas Tevem nav saprotama.
Viņas rīkojas ne tā, kā rīkojušies viņu
tēvi un vectēvi. Viņas sarauj sakarus
ar veco un iet pretim jaunajam, kas
Tevi Moločņiku biedē ar savu nepa-
rastību. Bet viņš atrod sevī pietiekami
spēka, lai to, kas norisinās viņa acu
priekšā, pieņemtu, kaut arī tikai in-
stinktīvi, neapzinīgi. Šeit Teves Moloč-
ņika tēlā atrod izteiksmi veselā darba
cilvēka daba. Tevi nespēj salauzt arī
daudzās nelaimes, kas viņam uzbrūk.
Viņā dziļi iegulusies ticība taisnības
uzvarai. Viņš savā veidā izsaka pro-
testu pret netaisno sociālo iekārtu.
Mēs jūtam, ka Teve Moločņiks nokļūs
līdz taisnībai, jo saprot, kas ir viņa
ienaidnieki un kas jādara, lai dzīve
kļūtu taisnīga un laimīga.

Menachems Mendels un Teve Moloč-
ņiks ir Soloma Aleichema galvenie tēli.
Viegli redzams, ka abi tie nostādīti
viens otram pretim: no vienas puses —
«gaisa cilvēks» Menachems Mendels, no
otras — vienkāršais darba cilvēks Teve
Moločņiks.

Šolomam Aleichemam ir vesels cikls
stāstu, kas veltīts «mazajiem ļaudīm ar
mazajām vēlmēm.» Šo stāstu darbība
horisinās Kasrilovkas miestiņa ielās.
Miestiņa iedzīvotāju priekšstati par
«lielopasauli» ir bezgala naivi, bez tam

viņi sevi uzskata par «zemes sāli». Visi
viņi dzīvo ļoti nabadzīgi un ir lieli ba-
došanās meistari. Reiz kSds kasrilovie-
tis dodas pasaulē meklēt laimi. Viņš
nokļūst Parizē pie tai laikā pazīstamā
miljonāra Rotšilda. Kasrilovietis piedā-
vā Rotšildam tādu dāvanu, par kādu
tas ne savu mūžu nav dzirdējis — mū-
žīgu dzīvi. Viņi tirgojas trīs dienas un
trīs naktis, tad kasrilovietis saka Rot-
šildam: «Ja jūs gribat mūžīgi dzīvot,
pametiet šo trokšņaino Parizi un pār-
celieties dzīvot pie mums uz Kasrilov-
ku. Jūs ne mūžam nemirsiet, jo no pat
Kasrilovkas dibināšanas dienas pie
mums neviens bagātnieks nav mi-
ris ...»

Kā nožēlojamo Kasrilovku, tā fan-
tastu Menaehemu Mendelu sakropļojusi
nolādētā sabiedriskā iekārta, kas di-
bināta uz cilvēku ekspluatāciju. Solo-
ma Aleichema smieklos caur asarām
skan rūgts pārmetums šai iekārtai.

Šoloms Aleichems rakstījis ari bēr-
nu stāstiņus. Viņa grāmata_ «Zēns
Motle» pieder labākajiem sacerējumiem
šai žanrā. Tajā viņš attēlo nabadzīso
cilvēku dzīvi, kas pilna bēdām un lai-
mes alkām — visu to skatot caur bēr-
na apziņas prizmu. Bērna apziņu ka-
pitālistiskā iekārta vēl nav izkropļo-
jusi, viņa dvēsele plaši atvērta dzīves
skaistumam un veselīgam priekam.
Bērnu tēlos Soloms Aleichems rāda nā-
kamo, laimīgo dzīvi. Tāpēc viņa bērnu
stāstiņos tik daudz silta lirisma.

Runājot par Soloma Aleichema ro-
māniem, jāatzīmē «Sender Blank:>, kas
vērsts pret plutokratiju un sarakstīts
satīriskā tonī, romāni «Stempenjm un
«Josele Solovejs». Ievērojamākais no
šiem trim ir «Stempenju». 1911. g. iz-
nākušajā romānā «Klīstošās zvaigznes»
tēlota daudz cietuša ebreju aktiera dzī-
ve. Šoloms Aleichems vel sarakstījis
romānus «Plūdi» un «Asiņainais joks».
Pirmajā tēlota 1905. g. revolūcija, otra-
jā — tiesas process pret ebreju Bcili-
hu, ko cara valdība apvainojusi ri-
tuālā slepkavībā. Abos romānos daudz
interesantu lappušu, smalku novēroju-
mu, sabiedr isko paražu materiāla, to-
mēr tie neaizsniedz apskatīto stāstu
māksliniecisko līmeni: tie pārāk izplū-
duši.

Par romānu uzskatams ari peaajMS

prāvākais Soloma Aleichema sacerē-
jums «No tirgus» , kas sarakstīts mūža
pēdējos gados un ko rakstnieks uzska-;
tījis par savu «grāmatu grāmatu». Tas
ir stāsts par sevi pašu, par savu bēr-
nību, jaunību un ieiešanu dzīvē. Uz-
rakstīts tālaika ebreju dzīves fonā. Tā
ir brīnišķīga grāmata, pilna plastis-
kiem tēliem, sirsnīga, gleznainiem ap-
rakstiem bagāta grāmata, kurā Soloma
Aleichema māksla izceļas visā savā
bagātībā un daudzpusīgā gatavībā.

Bez romāniem un stāstiem Soloms
Aleichems rakstījis arī dramatiskus sa-
cerējumus — viencēlienus un garākas
lugas. Viencēlieni «Sveicinājums» un
«Ļaudis» atbilst viņa noveles žanram.
Viņa dramatiskie darbi, kurus ietek-
mējušas gan ebreju dramatiskās litera-
tūras priekšgājēju tradīcijas, gan tādi
krievu literatūras meistari kā Cechovs
un Gorkijs, radīja jaunus vaibstus
ebreju teātra sejā. A. Reiss



Sirdsapziņas jautājums
(Sakara ar K. Simonova lugas ,,Viņu jautājums64

pirmizrādi LPSR Valsts Drāmas teātrī)

Staļina prēmijas laureāta Konstantī-
na Simonova jaunākās lugas «Viņu
jautājuma» (pirmtekstā - «Krievu jau-
tājums») uzvedums Valsts Drāmas te-
ātrī skatītājus iepriecina tiklab lugas
izvēles, kā arī paša uzveduma ziņā.

Simonova izcilā luga mūsu Drāmas
teātrī atradusi pienācīgu skatuvisko in-
terpretāciju un spilgti parāda lugas
aso, dziļi idejisko un principiālo mērķ-
tiecību un nozīmību

Šinī savā jaunajā lugā K. Simonovs
neatklāj otrreiz kādu «jaunu Ameri-
ku -», bet gan spēcīgi, patiesīgi un pār-
liecinoši parāda un atklāj tos spēkus
un tendences, kas šobrīd cīnās pēcka-
ra Amerikā, kad jārunā par miera un
demokrātijas nostiprināšanu visas pa-
saules mērogā. Kaut gan Sunonova
lugā darbojas tikai amerikāņi, taču
katrs, kas būs lasījis vai redzējis še
lugu. bez mazākajām grūtībām sapra-
tīs, ka šis «viņu» resp. «krievu jau
tājums» ir katra patiesa godīga, pro-
gresīva cilvēka sirdsapziņas jautājums,
vienalga, kur arī šāds cilvēks dzīvo-
tu un kādai nācijai tas piederētu. Un
tā lugas konkrētajos ietvaros «viņu
jautājums» kļūst ne vien tikai par 'ame-

rikāņu jautājumu», bet arī par jautā-
jumu katram cilvēkam, kam agri v.a'
vēlu jāizšķiras starp progresu vai re
gresu, starp mieru vai karu īstā laikā
un vietā to dara Simonova lugas gal-
venā persona — Harijs Smits, kas no-
stājas asā un nesamierināmā cīņas po-
zīcijā pret visas amerikāņu rreses re-
akcionārajiem, profašistiskajiem spē-
kiem un jauna kara ieroču žvadzinā-
tajiem.

Harijs Smits ir žurnālists Viņa «mai-
zes tēvs» un «labvēlis» ir liela Ņujor-
kas laikraksta īpašnieks un redaktors
Džefersons. Smits ir centīgs un apdā-
vināts žurnālists, tomēr viņa darbs tā
saticamajā «lielajā presē- nav nokāvis
viņa sirdsapziņu. Turpretī šīs sirds-
apziņas galīgi trūkst tiklab pašam
Džei'ersonam. kā arī viņa tuvākajiem
līdzstrādniekiem — Hardijam. Fil-
dam, tāpat pa daļai Prestonam. Tie visi
ir tādi ļaudis, kas Amerikā jau sen pa-
zīstami kā nelietīgi sabiedriskās domas
maitātāji un viltotāji. Bet viņu rokās
ir varens un iespaidīgs ierocis — pre-
se. Un tāpēc sevišķi svarīgi ir tas. ka
Simonovs par savas lugas norises tel-
pu un apkārtni izvēlējies tieši šo ame-
rikāņu buržuāziskās preses pasnuli, ku-
rā notiek visnejēdzīgākie pārkāpumi
un noziegumi iepretim tautas īsto. pa-
tieso demokrātisko slāņu veselīgajām,
pi-ogresivajām tieksmēm un centieniem.
Šīs buržuāziskās pērkamās un pārdo-
damās preses netikumi un izdomāto
ķengu raksti par mūsu padomju zemi,
tautu un valsti jau sen vairs nav ne-

nekāda tēma

Kas .ļauns, nav jauns .
bet jaunu un aktuālu nozīmību tā
atkal iegūst tagad, kad noris skaudra
cīņa par miera un demokrāti -; as no-
stabilizēšanu visā pasaulē Un te nu
Simonova luga. kā amerikāņu bur-
žuāziskās, profašistiskās preses at-
maskotāja, nāk īstā la^kā. Un Simono-
va lugā tieši šo atmaskošanas darbu
dara un izdara neviens cits kā pašu
amerikāņu žurnālists Harijs. Smits.
Viņš negrib un nevar pārdot šai vil^ u^
un ķengu presei savu sirdsapziņu un
patiesības atziņu par padomju tautas
un valsts dedzīgajiem miera un demo-
krātijas centieniem Uz šī pamat» tad
nu arī notiek krasais izšķirošais kon-
flikts un lūzums starp Pmitu un
Džefersonu. Šī konflikta un lūzuma
plāksnē pats Smits radikāli pārveido-
jas — no pasiva vērotāja viņš kļūst par
karstu un aktivu cīnītāju. Viņš cīnās
un cīnīsies par taisnību, pp.r demo-
krātiju, par pašu Ameriku. Te it kā
beidzas «viņu» resp. «krievu jautā-
jums» un sākas amerikāņu jautājums

Kādi tad ir nabadzīgā žurnālista
Smita ieroči cīņā pret visvareno un
bagāto Džefersonu? Tie ir — sirdsap-
ziņa, taisnība un patiesība.

Turklāt Džefersons tikai šķietami
liekas visspēcīgs. Viņa draudi Smitam:
«Es jus noslaucīšu no zemes virsas»

J. Osis — Meriijs, A. Klints — Mega

— galu galā izskan kā tukšs saniknots
bezspēks, kā akacī grimstoša cilvēka
izbaiļu un nāves sauciens, jo arī pats
Džefersons gluži labi saprot, ka Smita
pusē ir varens, neuzvarams 'taisnības
spēks.

Smits, ko Džefersons aizkomandē uz
padomju Savienību, lai viņš uzrakstī-
tu par to melīgu un ķengu pilnu ai'ā-

matu. kas atbildētu Džefersonu un Pil-
da desmit jautājumus: «Kāpēc
krievi grib karu 9», šis Smits pēc at-
griešanās no Padomju Savienības .rak-
sta patiesu grāmatu, kurā viņš šos
desmit jautājumus atbild noliedzoši.
Sarunā ar savu draugu Merfiju Smits
saka: «Krievijā man bija kauns par
sevi, par tevi, par mums visiem, par
mūsu presi, par mūsu tautu. Kas pa-
cieš un katru dienu reizē ar brokastīm
gaida šīs pērkamās, smirdīgās lapeles.
Es atcerējos, ka esmu cilvēks, bet ne-

A. Petrovskis — Filds, K. Klētnieka — Smits un V. Silenieks — Džefersons

vis Džefersona kalpotājs. Šis «viņu,
krievu jautājums* jau sen vairs nav
tikai krievu jautājums vien, bet gan
ikkura katra cilvēka jautājums, kas
pārbauda un nosaka ikkura katra go-
dīga cilvēka stāju un ieņemto pozīciju
šinī laikā un pasaulē».

Džefersons un Filds — tie ir vis-
atbaidošākie reakcijas iemiesojumi, kas
sevī lolo tālejošus ļaunprātīgus eks-
pansijas plānus un pauž profašistisku
kara kurinātāja ideoloģiju. Džefersona
un Pilda «minimālā programa» iepre-
tim Padomju Savienībai un krieviem
ietveras šādos vārdos - «Piecus sešus
gadus turēt viņus kara draudos, ne-
ļaujot viņiem sakārtoties, bet pēc tam
pieprasīt viņiem trīs lietas. Viņu tirgū
pilnīgu brīvību speciāli mums — viens.
V:ņu ārējās tirdzniecības monopola
atcelšanu -~ divi. Un liela apmēra
koncesiju izdošanu mums — trīs. P.et
visā pārējā ziņā lai viņi pagaidām
paliek komunisti, — tā ir viņu perso-
nīga darīšana.»

Bet tā domā un runā tikai Džefer-
sons, Filds un viņu kompānija. Šīs do-
mas nav visas Amerikas domas, jo ir
vēl amerikāņu tautas progresīvie, de-
mokrātiskie slāņi, kas domā un darbo-
jas gluži pretējā virzienā. Pat Mer-
iijs, šis paklīdušais žurnālists, kas vēl
nav galīgi pazaudējis veselīgu dzīves
izpratni, saka Smitam: "Mūsu saim-
nieki nervozē. Viņi, tikpat labi kā mēs,
saprot, ka puse Amerikas nedomā to,
ko mēs rakstām tās vārdā Mēs esam
kā piesieta bārda. Kad to noraus, —
tad vēl nevar zināt, kāda īsti izskatī-
sies seja.»

Bet Smits jau to zina. Viņš zina, kur
uft kam ir taisnība. Viņš to, starp citu,
izsaka nesaudzīgā tiešamībā Fildam:
«Jūs ar Džefersonu uzdodaties par
Krievijas ienaidniekiem. Eet tā ir tikai
ceturtā daļa patiesības. Trīs ceturtās
daļas patiesības slēpjas tanī apstāklī,
ka jūs esat pašas Amerikas ienaidn i e-
ki. Jūs gribat, lai desmit miljoni ame-
rikāņu atkal no jauna tērptos kara mē-
teļos. Bet tiem, kas jums runā pretī,
jūs gribat uzlikt uzpurņus. Nekas neiz-
nāks .. . Mēs esam divi dažādi cilvēki
un. ja vēlies, divas dažādas Amerikas.»

Un Harijs Smits iet taisni un droši
tālāk pa savas sirdsapziņas noteikto cī-
ņas ceļu. Šais pārbaudījumos viņ? gan
zaudē savu personīgo laimi, materiālos

labumus, savu na-
miņu un pat sie-
vu, bet tai pašā
laikā viņš arī vSl
jo skaidrāk, dziļāk
izjūt un izprot, ka
visa šī laime ir bi-
jusi tikai uz īsu
laiku, tā sakot, «uz
nomaksu -; un ka
īstu laimi krietnam
cilvēkam dod tikai
viņa godaprāts,
taisnības apziņa un
cīņa par žo taisnī-
bu, nevis dolāri,
kas iegūstami ar
nekrietnu melu pa-
līdzību.

Lugas nobeiguma
monologā Smits
skatītājus ieved ne
vairs krievu, bet
gan jau pašu ame-
rikāņu jautājuma

. Dzīve jāsāk no jauna. —- 'ie-priekš minētais Smits ir velnišķīgi
niknsIepriekš minētais Smita neies
strādāt mistera Džefersona liftā, bet
ari nepakārsies nepārgriezis .sev rikK
un ņeizleks pa divdesmitā RtSva logu.
Iepriekš minētais Smits, gluži otrādi,
pamēģinās sākt savu dzīvi no jauna.
Viņš pamēģinās tomēr galu galā no-

skaidrot, vai cilvēks, ko dzemdējusi
godīga amerikāniete, var godīgi nodzī-
vot savu mūžu tanī zemē, kur tas dzi-
mis. Iepriekš minētais Smits ilgi un
raivi domāja, ka ir tikai viena Ameri-
ka. Tagad viņš zina, ka ir divas Ame-
rikas. Un ja Smitam, par laimi viņam,
— jā, jā, viņam par laimi, — nav vie-
tas Randolfa Hersta Amerikā, tad viņš,
velns lai parauj, atradīs sev vietu ci-
ta — Ābrahama Linkolna Amerikā.»

Skatītājs jūt- — Amerikas ir divas.
Smits savu vietu atradīs labākajā
Amerikā, jo viņš iet pa to ceļu, kas
ved uz tautu draudzību, uz progresu,
mieru un demokrātiju, uz amerikāņu
un padomju tautu draudzību un sadar-
bību, kas ir tik svarīga visas cilvēces
progresam, visu tautu labklājībai un
nākotnei.

Tā ir skaidra,-konkrēta, dziļi realis-
t.ska luga ar siltas lirikas, vietumis
arī ar dzirkstoša humora iev:jumiem,
uzrakstīta lakoniskā, spēcīgā valodā

Arī mūsu padomju dramat'ki no šīs
lugas daudz var mācīties: cik rūpī-
gi un pamatīgi jāiedziļinās. izmeksētās
temas aktuālā, idejiskā nostādījumā
cik preeizi un nevainojami jāapgūst
un jāpārvalda īsti dramatiska darbu
forma. Šai ziņā Simonova luga mums
var noderēt par krietnu un lielu pa-
raugu.

Lugas uzvedumu Drāmas teātrī vei-
kusi režisore inscenētāja Vera Paļuna
un režisors asistents nopelniem bagā-
tais skatuves mākslinieks fcanis Kat-
laps. Uzveduma veidotāji, šķiet, labi
izpratuši autora nodomus, autora ra-
dītos tipus un raksturus un devuši
tiem skaidri saskatāmus un pārliecino-
šus skatuviskos atveidus.

Varētu iebilst tikai par Džesijas lo-
mas nostādījumu. Olgas Krūmiņas tē-
lojumā Džesija parādīta tik pārlieku
dvēseliska un pozitiva, ka izrādes gaitā
lāgā neticas un nepārliecina tas strau-
jais pagrieziens, kad tik pēkšņi un bez
iepriekš motivēta pamatojuma Džesija
atstāj Smitu. Pārāk greznas šķiet arī
bāra telpas.

Taču šie iebildumi neaizēno visa lu-
gas iestudējuma spilgtumu. Redzams,
ka, lugu iestudējot, daudz strādāts un
ne bez panākumiem.

Arī visi atsevišķo lomu tēlotāji cen-
tušies dot labāko, kas viņu spēkos
Krietnus sasniegumus rāda Visvaldis
Silenieks Džefersona lomā. Par Sile-
nieku, kas pieder mūsu skatuves māk-
slinieku vecākajai paaudzei, jāsaka, ka
viņš sava talanta briedumu sasniedzis
tikai pašā pēdējā — padomju laikā. Ja
atceramies viņa tēloto Lešču Gorkija
lugā «Pēdējie» un pievienojam tagad
tēloto Džefersonu, jāatzīst, ka Sile-
nieks veidojas par pirmšķirīgu spēku,
kādu agrāk viņu nepazinām.

Atbildīgo Smita lomu tčlo Klētnieks.
Viņam jāveic liels uzdevums. Tē-
lojumā redzam, ka Klētnieks centies
dziļi izprast autora tēlu un atveidot
to, viņš to ari lielā mērā panāk. Visai
svarīgs ir lugas fināls, jau agrāk mi-
nētais Smita monologs. Šī monologa
izpildījumā, kas ir gandrīz vai kvin-
tesence visai lugai, gan prasās, lai
Klētnieks te būtu emocionālāks un
pārdzīvojumā dziļāks, jo Smits taču ar
šo brīdi, kā viņš pats saka. uzsāk pa-
visam citu un jaunu dzīvi. *

Visai interesantu un īpatnēju skatu-
ves tēlu sniedz nopelniem bagātais
mākslinieks Jānis Osis Hersta avīzes
korespondenta Merfija lomā. Starp
Merfija daudzajām negativajām īpašī-
bām izplaiksnās arī daudzas krietnas
un teicamas. Jānis Osis šo tēlu izveido
tādu, kam skatītājs var veltīt arī līdz-
jūtību, kaut gan pats Merfiis nespēj
vairs pacelties līdz savas pāraugšanas
un atdzimšanas augstumiem. Oša tē-
lojums būtu vēl pilnskanīgāks. ja ak-
tieris netiektos brīžiem nevajadzīgā, tī-
šu prātu meklētā komismā. Taču Oša
spēle uzrāda daudz izdomas svaiguma.

Ne visai lielajā stenografistes Megas
lomā nopelniem bagātā māksliniece
Anta Klints atkal parāda sava talanta
spožākās īpašības. Skatītājs tic ik vār-
dam, ko saka Mega — Anta Klints

Mazliet bālāk savas lomas veido Ar-
turs Petrovskis (Filds), Herberts Zom-
mers (Prestons) un Arnolds Milbrets
(Hardijs).

Vienkāršu, atbilstošu dekoratīvo ie-
tērpu izrādei devis mākslinieks Her-
berts Līkums, Lugu labā latviešu va-
lodā tulkojis J. Vainovskis.

lānis Grots

„ Seviļas bārddzinis"
Jaunu:i< dūms Valsts Oļieras un baleta teātri

Rosini komiskā opera «Sevilas bārd-
dzinis» latviešu operskatuvei labi pa-
zīstama, tā bija viena no pirmajām
operām, kas lastviešu _ operteatrī dra-
matiskajai operai nostādīja blakus ko-
miskās operas žanru. Arī t^gad šīs
operas veselīgais, lieliskais humora sa-
gādāja patiesa mākslas prieka brīžus,
Rozinas, Figaro, Almavivas. Bartolo.
Fsazilio tēli kfbvuši sinonīmi to iemie-
sotajiem tikumiem un netikumiem.

«Seviļas bārddzinis« neapšaubāmi ir
pasaules panākumu bagātākā komiska
opera. Tajā ir visas labākās itāliešu
bufa operas stila īpašības — brīniš-
ķīgais jaunrades spēka vieglums, dzī-
vas melodijas, lieliski ansambļi, asi,
reālistiski muzikāliem līdzekļiem por-
tretēti personu raksturi, nepārspējama
muzikālās komikas māksla.

«Seviļas bārddzinis» uz mūsu oper-
skatuves tagad parādās pilnīgi jaunā
inscenējumā un muzikālajā iestudēju-
mā. Kā pozitīvais tūlīt iāmin tas, ka
uzvedums sagatavots visam lomām
vairākos ansambļos, dažam partijām,
arī galvenajām, pat trijos sastāvos, at-
bildīgajās lomās izvirzot arī vairākus
jaunus māksliniekus. Visos elementos
panākta dzīva operas izrāde, visa mii-
ziKalā puse ir pietiekami st'ngra un
droša, spēlē meklētas un atrastas dau-
dzas attapīgas komikas puantes. uzve-
dumam dots jauns, interesanti atrisi-
nāts Herberta Līkuma dekoratīvais ie-
tērps. Muzikālā zinā opera ļoti grūta,
visas galvenās partijas no atskaņotā-
jiem prasa augstāko vokālo vijtudfcitatf
ātiajos tempos, pasāžās, melodijas iz
rotājumos, deklamācijā, ātrrunā, an-
sambļa veidojumā, rečit'*tivos. Dziedā-
jums, vokalitate šai operā pacelta
augstākajā pakāpē. Diriģentam ar re-
žisoru te būtu jāpanāk visciešākā dar-
ba un mērķu vienība. TagadCjā uzve-
dumā ne visur jūtam īstu, pilnīgu
līdzsvaru starp šiem abiem izrādes vir-
zītājiem spēkiem, daudzos izrādes pos-
mos režisors pārāk akcentējis kus'ibu
raibumu uz skatuves par ļauttu mūzi-
kai, no kuras novirzās klausītāja uz-
manība vai bieži, pārlieku kustību dēl,
tiek pat apdraudēta ansambļu muzi-
kālā izdošanās un precizitāte. Tāds
acīm redzams un loti nepatīkams pār-
pratums, piemēram, ir serenādes diri-
ģenta groteskiade pirmasjā ainā. kas
pilnīgi iznīcina Almav'vas kavan'inas
muzikālo iespaidu. Līdzīgas vietas ir
arī citur, tās rada zināmu nevēlamu,
pārāk naturalistisku joku piegaršu.
Publikas smiešanās (piemčrc-m. par
«ziepēšanu»), kurā pazūd veseli muzi-
kāli ansambļi, tiešām nevar būt ne-
kāds mākslas kritērijs. Citādi inscenē-
tāja režisora Kārļa Liepas lielas izdo-
mas un dzīvas, pētošas fantāzijas pil-
nais režijas darbs pelna visu atzinību.

Diriģents KPFSR nopelniem bagā-
tais mākslinieks Michails Zukovs visu-
mā dod labi izprastu un lokanu parti-
tūras muzikālo interpretāciju. Ir dzī-
vība un straujums tempos, ja arī, var-
būt, ne viss akcentu spriegums un
tipiski italiskā «brio» spožums, kādu
prasa šī muziķa. Bet tas atkarīgs arī no
dziedātājiem, no to muzikāli deklama-
toriskā stila, ari no valodas, kur tul-
kojums bieži nespēj dot ne oriģinal-
teksta pregnanci. ne tā muzikālo rit-
mu un artikulāciju. Tā, piemēram, it
īpaši visiem rečitativriem trūkst īstā

asuma un akcentacijas nerva* tā ir
problēma, ar ko šai operā sevišķi sa-
dūrāmies. Orķestri diriģents visai no-
tušē, tā orķestris nekad gan nenosedz
solistu balsis, bet dažkārt gribētos |fr-
mēr spilgtāku orķestra krāsu. Vairāk
spožuma gaidījām sevišķi operas uver-
tīrā.

Staļina prēmijas laureātes, nopel-
niem bagātās mākslinieces Elfrīdas Pa-
kules virtuozā vokālā māksla teicam'
atbilst Rozinas partijas prasījumiem
Ne mazākā izrotājuma nots nepazūd
viņas dziedājumā, belkantiskais virtuo-
zais stils viņas interpretācijā ttklājas
visā skaidrībā, vieglumā un skaistrm
Rozinas skatuvisko tēlu māksliniec
dod, varbūt, drusku par daudz atkār-
totiem kustības paņēmieniem.

Grafa Almavivas partija ir viena no
visgrūtākajām tenoru partijām. Artūi>
Vanags to dzied ar labu veiksmi, la-
bāko sniegdams tīri liriskajos epizode
sceniski grafa tēlu veidodams, tomvr
pārāk sentimentālu. Kā Figaro A'ek
sandrs Vilumanis spējis radīt sev pa-
tiesi spožu lomu, kurā skaisti atklāja-
viņa mākslas labākās īpašības K
bās apvaldīts, bet izteiksmīgs, māksli-
nieks arī dziedājumā dod lielu Pniju.
Nopelniem bagātā mākslinieka AIek
sandra Daškova Bazilio ir lomas uz-
tverē ļoti īpatns, uz mūsu operskatuvo
līdz šim līdzīgi neskatīts tēls* lomi

A. hmUns — Burti)»»»
E. Pakul** — Roiittm

pilnīgam izveido;uroanri tomēr trffir *
vēl zināma lielāka iekšēja pārlie-
cināšanas spēka. Aleksandram Kcr-
tānam doktora Bartolo '.oma pie-
stāv kā labi pašūta fraka: vokarit^f»
būtu vēl labāka, ja dziedoņus atteiktos
no dažiem sekla, neizteiksmīga totja
paņēmieniem. Nopelniem bagātā māk-
slas darbiniece Helēna Berzinska Ber-
tas lomai tiklab vokāli, kā tēlojumā
dod diezgan rakstura un groteskā ele
menta. Savu nelielo uzdevumvu Vabi
veica ari vīrukoris.

Izrādei bija lieli panākumi publikā,
kas rādīja, ka operai cienīt?ju ne-
trūks. Jēkabs VitotinA

GORKIJA UN PADOMJU LUGU UZVEDUMI RĪGAS TEĀTROS
Vissavienības teātru biedrības Gor-

kija un padomju dramaturģijas kabi-
neta vadītājs M. Levins, iepazinies ar
Gorkija un padomju lugu iestudēju-
miem Rīgas teātros. 17. februārī nola-
sīja plašu referātu, kurā novērtēja Rī-
gas teātru veikto darbu.

M. Levins atzīmēja, ka Rīgā. kā ne-
vienā Padomju Savienības pilsētā, ļoti
liela vieta tea'ru repertuārā ir Gorki-
ja lugām. Iepriecinoši un svarīgi ir
tas, ka Gorkija lugu uzvedumi uz te-
ātru skatuvēm ir labi un dziļi pārdo-
māti. Sevišķi augstu kritiķis novērtēja
«Jegora Buličova un citu» uzvedumu
Valsts Dailes teātrī un «Ienaidnieku»
uzvedumu Valsts Krievu drāmas te-
ātrī. No Rīgas teātru izrādēm par ak-

tuālām šīsdienas tēmām M Levins fci
augstvērtīgus atzina A. Griguļa lug*s
«Kā Garpēteros vēsturi taisī'a» uzve-
dumu Latvijas PSR Valsts Drāma* te-
ātrī un Lavreņeva lugas Par tiem. kas
jūrā» uzvedumu Valsts Krievu drāmas
teātrī.

Referents kritizēja lugas «Vmu jau-
tājums» traktējumu LPSR Drāmas te-
ātri. «Tā ari būs» — Valsts Krievu drā-
mas teātrī un «Vienkānteis cilvēks* —
Jelgavas teātrī.

Loti silti kritiķis izteicās par Da,-
les teātra jubilejas izrādi «Uguns unnakts», sevišķi izceļot LPSR nopel-
niem bagāto skatuves mākslinieku Li-
litas Bērziņas un A. Filipaona tēloju-
mus.

MĀKSLINIECISKĀS PAŠDARBĪBAS KOLEKTĪVI GATAVOJAS
IZSTĀDEI

Patlaban republikas pašdarbības ko-
lekti vi gatavojas pagastu un Rīgas pil-
sētas rajonu skatēm, kas notiks laikā
no 20. līdz 25. martam.

Vadoties no uzdevumiem, kas izriet
no VK(b)P CK vēsturiskajiem lēmu-
miem par ideoloģiskā darba uzlaboša-
nu, 1947. g. skatei mākslinieciskās paš-
darbības kolektīvos jāiesaista pēc ie-spējas plašākas darbaļaužu masas, jā-
organizē jauni pašdarbības kolektīvi,
jāizvirza jauni talanti visās tautasmākslas nozarēs un jāsniedz tiem me- '
todiska palīdzība viņu spēju tālākai iz-
kopšanai, jāpaceļ repertuāra idejiskais
un mākslinieciskais līmenis, uzņemotlajā tādus padomju autoru darbus, kasizkoptu tauta možu garu, ticību saviem
spēkiem un gatavību pārvarēt visasgrūtības un šķēršļus.

Skate piedalīsies visi kultūras namu,tautas namu. klubu, vidējo un augstākomācības iestāžu mākslinieciskās pašdar-bības kolektīvi un atsevišķi :zpildi'āji
Skate bās reprezentēti visi pašdarbī-bas veidi; kori. dr: mātišķie pulcin
ķestri, daiļlasītāji, deklamētāji, \0}0
dziedātāji, deju pulciņi, tēlo'āja un lie-tākā māksla.

Skate notiks trijos posmos. Pirmais
posms — pagastos un Rīgas pilsētas ra-jonos — notiks no 20. hdz 25. martamotrais posms —apriņķu centros un pa-
sētas — no 11. līdz 13. maijam, repub-
likāniskā skate Rīgā — no 25.līdzftjūnijam.

Lietišķās un tēlotājas mākslas paš-darbības (audumi, apģērbi, sakta-
mējumi, gleznas, koka. māla. metaiizstrādājumi) skate notiks apriņķucentros un pilsētās — no 11. līdz 13.
maijam; republikāniskā skate Rīgā—-
no 25. hdz 30. jūnijam.

Novērtējot kolAivu darbu, žūrijaikomisijas vadīsiel» no repertuāra ide-jiski mākslinieciskās vērtības un izpil-
dījuma kvalitātes.

Labākajiem pagasta un pilsētas ko-riem piešķirs ceļojošos sarkanos karo-gus; orķestriem, dramatiskatiem u*deju kolektīviem — balvas. Labākr*
atsevišķos izpildītājus un lietišķās utitetojoaās -> > : pašdarbībasdarbu*
godalgos ar mfikaiiniecirtt-a pašdarbī-
bas Centrālās republikāniskās komisi-jas goda rakstiem, E. Laipnieka



KĀ P. BIRKERTS IZSKAIDRO
LATVIEŠU FOLKLORU

Vairāk nekā gadsimta ceturksni lat-
viešu folkloristikas nozarē darbojas
Pēteris Birkerts. Viņš pieskaitāms
tiem cilvēkiem entuziastiem, kuri, pie-
vērsdamies kādai zinātņu vai litera-
tūras nozarei, nododas tai ar visu savu
būti. Viņi nežēlo ne līdzekļu, ne pūļu,
lai tikai izkoptu iemīļoto nozari, po-
pularizētu to, savāktu tai bagātākus
materiālus. Pēteris Birkerts cītīgi krā-
jis un kopojis latviešu brachiloģismus,
anekdotus, nostāstus un citu žanru folk-
loras vielu. Iesaistīdams darbā slotu
jaunatni un inteliģenci visā Latvijā.
pats izbraukdams uz dažādiem Latvi-
jas apgabaliem, P. Birkerts sakrājis
loti bagātīgus un vērtīgus folkloras
materiālus, pasargājis no aizmirstības
vai bojā ejas desmitiem tūkstošiem
latviešu tautas garamantu vienību. Un
ne tikai to vien: Pēteris Birkerts tur-
pina ari 19. gs. latviešu pirmo un lielo
folkloristu — Kr. Barona, Fr. Brīv-
zemnieka, Lercha-Puškaiša — tradici-
jas, publicējot, tas ir, nododot tautai
atpakaļ tās garamantu vērtības, ie-
spiestas grāmatā. Tā P. Birkerts pub-
licējis plašākos latviešu sakāmvārdu
un parunu (Latviešu sakāmvārdi un
parunas,» 1927. g.), latviešu mīklu
(Latvju tautas mīklas, 1927. g.), latvju
anekdotu (Latvju tautas anekdotes
I—IV, 1928.—30. g.) krājumus, kas ne-
pieciešami katram latviešu literatūras
pētniekam, rakstniekam, kulturvēstur-
niekam un arī latviešu literatūras sko-
lotājam, ja viņš grib dziļi izskaidrot
savu priekšmetu. Sal ziņā P. Birker-
tam ir lieli nopelni latviešu kultūras
laukā. Un Padomju Latvijas darba
tauta P. B irķertam būs allaž pateicīga
par veikto. Sevišķi, ja ievērojam vēl
to, ka P. Birkerts arī pašreiz cītīgi no-
dodas folkloras materiālu vākšanai gan
ZA Folkloras Institūtam, gan pats sa-
vu krājumu papildināšanai, ar to pa-
glābjot no iznīcības vēl tūkstošiem
citu tautas garamantu vienību.

Tik tālu mēs par P. Birkerta darbu
runājam atzinīgi. Bet mēs nevaram
neredzēt un nevaram noklusēt arī
daudzos trūkumus un kļūdas P. Bir-

kerta darbā, it īpaši viņa paša rakstus
par folkloru un rakstus, kas lielākā
vai mazākā mērā sakarā ar folkloras
vielu. Jārunā par P. Birkerta filozofē-
šanu, kas sakas, līdzko viņš novirzās
no sava materiālu vācēja un kopotāja
darba.

P. Birkerts agrāk aprādītajā laika
posmā publicējis skaitliski vēl vairāk
«filozofisku» grāmatu nekā tieši folk-
loristikas materiālu, sevišķi _ trīsdes-

. raitajos gados,_ Tādas, piemēram, ir
,,,«La.tvju tautas' prātnieclba», «Latvju
.tautas estētika», «Latvju sakāmvārdu
filozofija», «Latvju tautas dzīves gud-
rības» un vēl citas grāmatas. Tās visai
spilgti atsedz patiesību, ka latviešu
tautas braehiloģismu un anekdotu vā-
cējs un kopotājs P. Birkerts tūliņ ie-
krīt eklektismā, lidzko viņš sāk savus
paša sakrātos materiālus «izskaidrot
zinātniski». Sals grāmatās daudz ne-
patiesību. Un tā kā P. Birkerts
savas «filozofiskās folkloristikas» grā-
matas savās lekcijās studentiem un
dažādos referātos ieteic kā rokasgrā-
matas un vēl šodien uzskata tajās
paustos ieskatus par pareiziem, tad
padomju rakstnieka, literaturpētnieka,
jebkura inteliģenta pienākums sacīt
par tām atklātu boļševistiskas kritikas
vārdu.

Pēteris Birkerts savās folkloristikas
pētnieciskajās grāmatās pieturas pie
uzskata, ka folkloras sacerējumi ir kā-
das «vienotas abstraktas tautas», vēl
vairāk, abstrakta «tautas radošā gara»
izpausme.

Piemēram, par sakāmvārdiem viņš
raksta šādi: «Sakāmvārds ir tautas
domājošā gara visskaistākais
veidojums» (Latvju sakāmvārdu filo-
zofija, Rīgā, 1937. g., 3. lpp.), «.. . viņa
veidošanā ir dalību ņēmu.'autas
radošā gara visaugstākās spējas»
(turpat). Arī citus folkloras, žanrus P-
Birkerts raksturo kā «vienotas ab-
straktas tautas gara» izpausmi. Tas, ka
folklorā izsacīta nevis «tautas», bet
tautu veidojošo dažādu sabiedrisko
grupu un šķiru ideoloģija, tas, ka mēs
skaidri atšķiram dziesmu, pasaku, tei-
ku un sakāmvārdu vai parunu, ko ra-
dījusi darba tauta, izteikdama gan sa-
vus vērtējumus par dabas, gan sabied-
rības norisēm, gan arī savus cīņas vār-
dus tiklab pret vācu apspiedējiem, kā
pret latviešu pašu kungiem, saimnie-
kiem un bagātniekiem, tas. k& folklo-
rā allaž izsacīta divējāda ideoloģija,
divējāda morāle un divējāda estētika.
tas ir: tautas vairākuma — darba ļau-
žu (kalpu, gājēju, uebago ļaužu uti.),
un mazākuma — bagātnieku uzskati,
ko mēs, padomju pedagogi, zinātnieki
un rakstnieki, ne vien saskatām, bet
attiecīgi novērtējam, Pētera Birkerta
rakstos neatrod atspoguļojuma. Ir kal-
pa, ir saimnieka, ir bagātnieka, ir na-
bagā mutvārdu poēzija viņam ir viena
«tautas gara» izpaudums. Un nav ^ak-
tu, kas liecinātu, ka P. Birkerts līdz
ar' marksistiem folkloristiem atzit.- ,i

folkloru, kas radusies darba procesa
Nav liecību, kas rādītu, ka viņš to uz
skatītu par radušos saskaņā ar cilvēku
sabiedrisko darbu un apliecinātu, «a
ļolklora «pēc sava jēguma ir visvare-
na, pasauli izmainoša darba apliecinā-

jums» , kā to dziļi izteicis Maksims
Gorkijs. P. Birkerta folklorā ietvertais
<-tautas radošais gars» ir milzum tais
no folkloras patiesās izpratnes, tās iz-
celšanas un attīstības izskaidrojuma
Savās grāmatās viņš līdz apnikumam
spējīgs atkārtot, ko par atsevišķiem
folkloras žanriem (vismīļāk sakāmvār-
diem) teicis tas vai cits evīžnieks, vā-
cu mācītājs, filozofs, akstnieks vai pat
kāds «anonīms autors». Bet ne vārda
par folkloru kā par cilvēku ideoloģi-
jas veidu, kā par cilvēces sabiedriskā
darba organizēšanas līdzekli senatnē,
par īpatnu darbaļaužu vēstures atspo-
guļojumu. M. Gorkijs saka: «No tālas
senatnes folklora neatlaidīgi un īpatni
pavada vēsturi» («Par literatūru»).

P. Birkerta parastais abstraktais
«tautas gars» ir līdzinieks XIX gad-
simta Vakareiropā valdošajai ideālis-
tiskajai teorijai par «tautas garu» vai
«nacionālo dvēseli», kas bija caurcauri
buržuāziska un būtībā reakcionāra at-
ziņa. Kādreiz ar šo «tautas gara» teo-
riju Vācijas ideālistiskie filozofi Sel-
lings un Hegels radīja uzskatu, ka vā-
cu «tautas garam» jākļūst par pasau-
les ideju valdnieku. Ka P. Birkertarn
šī antizinātniskā teorija folkloras iz-
skaidrojumā ir iegūlusi un palikusi
prātā tieši no vācu reakcionāro filo-
zofu darbu lasīšanas, liecina tas, cik
labprāt viņš mūsu pieminētajās grā-
matās kā slavenus zinātniekus, kas
dodot cilvēcei rokās atslēgu pasaules
izpratnei, citē tādus metafiziķus un
reakcionārus kā Avenariusu, Sopen-
haueru, H. Spenseru utt. (sk. Latvju
tautas prātniecība, Latvju sakāmvārdu
filozofija utt.). Tādēļ nav jābrīnās, ka
P. Birkerts savās agrāk izdotajās grā-
matās par folkloru (kuras, pasvītrosim,
viņš neuzlūko pat par kļūdainam, bet
no Universitātes katedras ieteic par
izstudējamām ikvienam latviešu pa-
domju studentam!) tautas garamantās
izteiktās darba tautas atziņas un do-
mas pielīdzina šādām «filozofijas» at-
ziņām: «Ja doma risina kādu jautāju-
mu, kas jau atzīts par filozofijai pie-
derošu, tad šī doma ir filozofiska do-
ma: nav pat no svara, cik vērtīga vai
nevērtīga, pareiza vai nepareiza, pie-
ņemama vai atmetama.» (Skat. Latvju
sakāmvārdu filozofija, 1937. g.,7.lpp.)Citiem vārdiem sakot: autors necenšas
noskaidrot patiesību, necenšas dot pa-
reizas atbildes, bet cenšas uzspiest sa-
vu rakstu lasītājiem visu, kam kād-
reiz bija piekārts žetons ar uzrakstu
«filozofija», un gluži mierīgi to atkār-
to, nelikdamies zinis, vai ta «pareiza vai
nepareiza, pieņemama vai atmetama».
Padomju Latvijas darbaļaudis un tās in-
teliģence šādu pratniecību neatzīst! Tā
meklē zinātnēs,' tai skaitā arī folklorā,
pēc patiesības, ko atsedz marksistiski
ļeņiniskā pētīšana, un uzskata par pa-
reizu tikai to.

No tikko aprādītā izriet viss turp-
mākais P. Birkerta folkloristiskajos
rakstos: dziļi nepareizas un kaitīgas
teorijiņas, kādas viņš atvasina, šķiro-
dams, grupēdams un pārgrupēdams
folkloras materiālus, teorijiņas par to,
ka latviešu folklora «pierādot» «ie-
dzimtu» laimi un nelaimi, «iedzimtu»
čaklumu un slinkumu. (Sal Latvju
tautas dzīves gudrība, I, 1937. g.). Tā-
dā gadījumā, ja jau ari čaklums un
slinkums iedzimti, dabiski, ka buržuā-
zijas paustā teorija par godīga, čakla
strādnieka iekļūšanu miljonāros būtu
pareiza. Bet dzīves tiešamība liecina
citu, un arī P. Birkerta izkārtotie folk-
loras materiāli liecina pretējo. Un to-
mēr P. Birkerts sludina: cilvēks ar
iedzimtu čaklumu panāk visu, bez tā
— paliek mūžam ar savu neapskauža-
mo likteni, kuram neviens nevar iz-
bēgt, jo tas — iedzimts! Kaut gan lat-
viešu, tāpat kā visu citu tautu, folklo-
ra vēstī nevis par «iedzimtu» cilvēka
dzīves laimi un nelaimi, bet skaidri
atsedz, ka bagātnieka laime nav na-

; bagā laime, ka bagātais savu mantu
\ iegūst, nabago izmantodams. (Skat. lat-

viešu pasaku par balto zaķi, kurā
laimīgais kaimiņš aplaupa ne-
laimīgo, nabago; tautas dziesmas
par bagātību pelnīšanu un sakrāšanu
un vēl daudz citu). Ar varu Vilkdams
klāt «pierādījumus» savām greizajām
teorijām, P. Birkerts neiztiek bez acīm
redzama folkloras sacerējumu viltus
interpretējuma. Piemēram, sacīdams,
ka «nauda it kā aizstāj taisnību, pie-
spiezdama cilvēkus netaisnību uzlūkot
par taisnību», un turpat citēdams sa-
kāmvārdu «kam nauda, tam taisnība»
(Latvju tautas dzīves gudrība, I, 153
lpp.), viņš noslēpj šai sakāmvārdā iz-
teikto darba tautas atziņu, ka kapitā-
listiskajā sabiedrībā vara un taisnība
ir tikai mantīgajai šķirai un ka darba
tauta nebūt neatzīst (kaut arī pie-
spiesta) netaisnību par taisnību.

Vēl vairāk: prof. P. Birkerts savā
i latvju tautas dzīves gudrību meklēša-
! nā tautas garamantās aizklīst tik tālu,
? ka sāk sludināt pat kaitīgas
i teorijas par sabiedriska darba
'noliegšanu, jo — sabiedriski organizēts

darbs esot divkosīgs un ar savu div-
kosīgo dabu jau sagādājis pasaule
daudz vilšanās (Latvju tautas dzīves
gudrība, I, 2., 154./5. lpp.).

Šķiet, tālāk vairs nav kur iet. Folk-
lora, kas radusies un izaugusi cilvē-
ku sabiedriskajā darbā, kas ir šī sa-
biedriskā darba apliecinājums un sek-

mētāja, pēkšņi izrādās par sabiedriskā
darba noliedzēju. Ar folkloras pašas
materiāliem P. Birkerts cenšas iznīci-
nāt folkloras radītāju spēku, aizbērt
folkloras straumju radošos avotus.

Varbūt P. Birkerts teiks, ka nule
pieminētās grāmatas viņš sarakstījis
un publicējis Ulmaņa režima laikā,
kad valdīja dziļa reakcija, kad katra
progresīva doma bija lemta ieslodzī-
šanai. Varbūt. Bet tas neattaisno pa-
tiesības viltošanu. Un vēl mazāk tas
attaisno autora ietiepīgo turēšanos pie
šais grāmatās izteiktajām «filozofiska-
jām» atziņām.

Tepat jārunā par nepārspējamo for-
mālismu, kas ir visu P. Birkerta folk-
loras apcerējumu grāmatu mugur-
kauls. Nedabiskā «sistematizēšana»
(«parādību aplūkošana no dažādiem
aspektiem», runājot P. Birkerta vār-
diem), kad vienu tematu vai tā daļu
sadrupina Simt dažādos sīkumos, vienu
tematu staipa un graiza līdz bezgalī-
bai, kamēr lasītājs vai klausītājs pil-
nīgi apdullst, pazaudē jēgu par būtisko,
gala iznākumā no lasītā nekā neman-
todams. Sistematizējot autors nerunā
vis par folklorā pausto atziņu izcelša-
nos, attīstību, to izveidi atkarībā no
cilvēku sabiedrības ekonomiski sociālo
formu maiņām, bet tikai dala, drum-
stalo un atkal dala. Piemēram, iz-
skaidrodams sakāmvārdu būtību (Lat-
vju sakāmvārdu filozofija, Rīgā, 1937.
g.), P. Birkerts vienu jautājumu —
dažādu tautu domas par sakāmvār-
diem — sadala šādās apakšnodaļās:

1. Tautu vispārējie spriedumi par
sakāmvārdiem. 2. Sakāmvārdu patie-
sīgums. 3. Sakāmvārdam ir augstā-
kās tiesas autoritāte. 4. Tautas domas
par sakāmvārdu vērtību utt.

Katrā no šīm apakšnodaļām viņš at-
kārto gandrīz pilnīgi to pašu, ko citās.
Arī citētie piemēri bieži atkārtoja».
Bet lasītājam gluži nopietni iegalvo,
ka tāds izkārtojums ir «zinātniska
analizē». Lasītājam jāklausās P. Bir-ļ
ķerta spriedelējumos par sakāmvārdu!
«kritiskajām gudrībām», kuras varot
būt kā a) «atmaskojoši» nosodošas, tā
b) negatīvi novērtējumi ar «ironisku
piegaršu» utt. Bet to, kā darba tauta,
vadīdamās no savas ikdienas darba
dzīves un šķiru cīņas vērtējumiem, ie-
tvērusi sakāmvārdos attiecīgam laik-
metam atbilstošu kādas ļaužu sabied-
riskās grupas ideoloģiju un kāpēc tieši
tādā formā, kaut ko tamlīdzīgu P.
Birkerts vēl nav pasacījis.

Kādreiz zviedru rakstnieks Augusts
Strindbergs, zobodamies par sava lai-
ka kapitālistiskā- sabiedrības ačgārnī-
bām, romānā «Svētlaimīgo sala» ap-
rakstīja buržuāziskos, formalistiskos
zinātniekus, nosaukdams tos par «po-
gulogiem» vai «ciekurlogiem», tāpēc
ka tie, savākuši lielu daudzumu mate-
riāla (viens pogas, otrs čiekurus), sā-
kuši tos klasificēt neko neizteicošās
grupās. Piemēram: pogu- pētnieks vis-
pirms sagrupējis pogas grupas ar
caurumiem un bez caurumiem. Tās *.r
caurumiem savukārt sadalījis apaļcau-
rumainās un iegareni caurumainās;
apaļcaurumainās gludenos apaļcauru-
mos un rievotos apaļcaurumos... Un
tā līdz bezgalībai. Manuprāt, Pētera
Birkerta praktizētā mūsu folkloras
vielas klasifikācija ir gluži līdzīga
SLrindberga izsmietajai «poguloģijai»
un mūsu jaunajai Jfadomju Latvijas
folkloristikai tikai kaitē.

No P. Birkerta folkloras pētījumu
grāmatām varētu citēt vēl daudz pie-
mēru, varētu pakavēties pie daudzām
autora tēzēm jeb «aspektiem». Taču
šīs pulēs būtiski neka jauna nedotu,
izņemot to, ka vel un vēireiz tiktu pa-
svītrota profesora P. Birkerta mark-
sistiskajai folkloras pētīšanai gluii
sveša, kaitīgā pieeja.

Apskaužami bagātie latviešu folklo-
ras materiālu krājumi, tai skaitā P.
Birkerta krājumi — vairāki miljoni
dazadu lautas mutvārdu poēzijas va-
riantu, kas vel ūkai daļēji pieejami
interesentiem, nerunājot par plašām
lasītāju aprindām, padomju iekārtā
modina visos darbļaudis sevišķu inte-
resi. Sīm milzīgajām darba tautas ga-
rīgās kultūras vērtībām ir"liela nozī-
me visā latviešu padomju mākslas
turpmākajā izveidē. Nacionāla forma,
bet sociālistiska saturā, kultūra dibi-
nās ari uz tām tradīcijām, kādas iz-
paužas ari vienā tautas ideoloģijas
veidā — folklorā. Kā poēzijas, mūzikas
mākslas un daudzu zinātņu sākums
latviešu folklora tai pašā laikā ir ari
latviešu darba tautas īpatna vēsture
atspoguļo tās ilgas, domas un ciņu par
tādu taisnīgu sabiedrisku iekārtu, kā-
da mums šodien atradusi savu piepil-
dījumu Staļina Konstitūcijā apliecinā-
tajā padomju tautu brālības valstī. U;i,
tieši raugoties no šāda viedokļa, P.
Birkerta folkloristikas apcerējumi ir
gremdējošs balasts ir pētniekam, ir
interesentam.

Gaidām visdrīzākajā laikā paša P.
Birkerta būtisku kritiku par saviem
aprākajiem rakstiem.

J. Krievs

TRĪS viencēlieni
Vērtīgu jauninājumu mūsu teātru

dzīvē ienesis Valsts Drāmas teātris, uz-
ņemdams savā repertuārā vairākus
viencēlienus ar aktuālu tematiku. Šim
pasākumam katrā ziņā būs pozitīvas
sekas visā mūsu republikas kultūras
dzīvē. Tā sauktās mazās formas drama-
turģijas ieslēgšana valsts teātra, tur-
klāt — vadoša teātra, repertuārā ir no-
zīmīgs notikums. Nav šaubu, ka Drā-
mas teātra piemēram radīsies sekotāji,
līdz ar to augs interese par viencēlie-
niem, pavairosies dramaturgu produk-
tivitāte šajā novadā, celsies viencēlie-
nu kvalitāte.

Gandrīz katrā mākslas un kultūras
darbinieku sanāksmē, kad ir bijusi ru-
na par māksliniecisko pašdarbību, esam
dzirdējuši sūdzības par repertuāra trū-
kumu dramatiskajiem kolektīviem. Ak-
tuālu viencēlienu trūkumu spilgti rak-
sturoja mākslinieciskās pašdarbības re-
publikāniskā skate pagājušajā vasarā.
Apmēram puse no dramatiskajiem pul-
ciņiem, kas šajā skatē piedalījās, spē-
lēja Valda Grēviņa «Interesanto ga-
dījumu» un Annas Brodel.es «Dēla pār-
nākšanu». Nav jāpierāda, ka šāds stā-
voklis ir gluži nenormāls un ka tas lie-
lā mērā kavē mākslinieciskās pašdar-
bības attīstīšanos. Interese par pašdar-
bību skatuves mākslas nozarē nenovēr-
šami slīdēs, ja lielākajai daļai, kolekt'vu
būs jānodarbojas ar tām pašām lugām.
Bet mūsu uzdevums ir darīt visu iespē-
jamo, lai šī interese nevis mazinātos,
bet pieaugtu. Nekad nedrīkstam aiz-
mirst mākslinieciskās pašdarbības iz-
cilo lomu katras tautas kultūras dzīvē.
Sevišķi nozīmīga šī loma latviešu teāt-
ra mākslas attīstībā. Mākslinieciskā
pašdarbība izaudzināja, mūsu profesio-
nālo teātri,' mākslinieciskā pašdarbība
deva pirmos latviešu skatuves meista-
rus, dramatiskie pulciņi darba vietās
un lauku centros ari pašlaik ir avots,
kas atdzīvina visu republikas kultūras
dzīvi, ir neizsmeļama rezerve profesio-
nalo_ mākslinieku kadru papildināšanai.
Tapec mākslinieciskās pašdarbības vei-
cināšanā ieinteresēta visa tauta, tāpēc
daudz uzmanības tai veltī partija un
valdība.

Drāmas teātra jaunais pasākums,
šķiet, dos daudz pozitīva šajā virzie-
nā, jo palīdzēs, kaut arī ne'iesi, no-
vērst repertuāra trūkumu dramatiska-
jos kolektīvo».

_ Viencēlienu izmantošana repertuārā
; jāuzskata par vērtīgu ieguvumu arī
/ pašam teātrim. Ar parasto lugu grūti,
i bieži pat neiespējami apciemot strād-

niekus rūpnīcās vai zemniekus lauku
pagastos, bet ar viencēlienu to var iz-
darīt un tas jādara. Tā teātris varēs
krietni paplašināt savu tautas audzi-
nātāja darba apjomu un iegūs sev
daudz jaunu draugu, daudz jaunu ska-
tuves mākslas cienītāju.

Palīkam! atzīmēt, ka Drāmas teātris
viencēlienu iestudēšanu veicis ar vis-
lielāko atbildības sajūtu. Darbā iesais-
tīti tādi izcili spēki kā nopelniem ba-
gātais mākslas darbinieks Alfrēds
Amtmanis-Brieditis, nopelniem bagātie
skatuves mākslinieki Jānis Osis, Mir-
dza Šmitchena, Olgā Lejaskalne. Žanis
Katlaps. Inscenēti trīs viencēlieni --
Jūlija Vanaga «Agrā rītā» Andreja
Upīša «Amacones» un Elīnas Zālītes
«Šokolādes princese».

Andreja tlpīša «Amacones» pirmo
reizi spēlētas 1913. gadā Jaunajā Rīgas
teātrī. Ar asu, izsmejošu ironiju autqrs
šajā darbā vēršas pret tāla'ka lat-
viešu pilsonību, pret parādībām, kas
šo pilsonību zīmīgi raksturo. Tagadējā
izpildītāju sastāvā (Irēna Pabērza, Li-
lija Sniedze, Vera Selpa Kārlis Pamše.
Ēriks Brītiņš) «Amacones» iestudētas
pagājušā gada aprīlī, Andrejam Upi'im
veltītajai «Cīņas» mākslinieciskajai
pēcpusdienai. Tad šis uzvedums arī sī-
kāk iztirzā* s.

Jūlija Vanaga viencēliens <Agrā rī-
tā» runā par latviešu zvejnieku taea-
dējo dzīvi. Arī līdz jūrmalas ciemam,
kura cilvēkus rāda autors, atnākusi
jaunā celtniecības laikmeta varenā el-
pa. Lai gan uz skatuves redzam tikai
vienu zvejnieku Istabu, taču uzzinām,
ka šajā ciemā drīzi vien būs plaša
konservu rūpnīca, ka zvejnieku darbā
radusies vēl nebijusi sajūsma, rosme un
enerģija, kā arī šajā padomju zemes
stūrī dzīvo un strādā īsti padomju
ļaudis. Viņiem priekšā gaiša un laimī-
ga nākotne. Šķiet, ka visā ciemā ir
tikai viens cilvēks, no kura apziņas
padomju d/ive vēl nav paspējusi aiz-
skalot visus veco laiku atstātos sār-
ņus. Šiscilvēks ir Kristaps Loms, rūdīts,

piedzīvojis zvejnieks, godīgs pēc dabas,
bet stūrgalvīgs. Bez šaubīšanās viņš
sevi uzskata par nelokāmu padomju
varas piekritēju, Tēvijas kara laikā
viņš pat palīdzējis partizāniem. Bet
tagad, kad pašaizliedzīgs darbs kļuvis
par galveno pienākumu, viņš nespēj
un negrib sekot padomju laužu darba
tempiem, viņš nespēj un negrib saprast
atšķirību starp darbu kapitālistiskā
valstī un darbu sociālisma zemē. Taču
padomju dzīve ir tik varena, tā ieviļ-
ņojusi visu tautu, visus godīgus cil-
vēkus, tā aizrauj sev līdz arī Kristapu
Lomu. Ari šis stūrgalvīgais, mazliet
konservatīvais cilvēksbeidzot atrorsavu īsto vietu dzīvē. Kristapā Loma
izaugšanu par krietnu padomju cilvē-
ku autors rāda šajā viencēlienā. Meis-
tarīgi šo attīstības procesu skatuves
tēlā ieveido nopelniem bagātais ska-
tuves mākslinieks Jānis Osis.

Kristapa Loma sievas Ildzes lomā —
nopelniem bagātā skatuves mākslinie-
ce Olga Lejaskalne. Padomju vara šās
darbīgās sievietes dzīvei devusi jaunu
vērtību, jaunas perspektīvas, tāpēc pa-
domju varai ir veltīta viņas mīlestība,
viņas labākās domas. Savas jūtas un
domas Ildze nemīl atklāt pārāk saska-
tāmi, īsts darba cilvēks šajā ziņā ir
atturīgs, noslēgts. So atturību labi rak-
sturoja Lejaskalne, līdz ar to piešķirot
tēlam ticamību.
t Arnolds Mīlbrets veiksmīgi parāda

vecā zvejnieka Vabuliņa dzīves gud-
rību. Nelielajā zvejnieka zēna lomā
patiess bija Kārlis Strāders. Vera Sel-
ga, kas tikai nupat beigusi teātra dra-
matisko studiju, ar pieņemamām sek-'
mem darbojās starp piedzīvojušajiem
māksliniekiem.

Arī Elīnas Zālītes luga 2 ainās «Šo-
kolādes princese» veltīta aktuālai pa-
domju tēmai. Padomju cilvēks un viņa
darbs ir šās lugas centrā.

Lielākā daļa strādnieku skaidri ap-
zinās un' izjūt jauno darba nozīmi un
vērtību padomju varas apstākļos. Tie
saprot, ka tagad rūpnīcas strādā tikai
tautai, tātad arī pašam strādniekam.
Ar katru dienu retākas kļūst kapitālis-
tisko laiku attieksmes pret, darbu.KonieK laorilcas strādniece

»s.aaas su
Anna Liepa vēl pieder tiem retajiem
strādniekiem, kam darbs ir tikai nepa-
tīkam.s. bet nenovēršams pienākums.
Savu normu Anna Liepa izpilda, bet
vairāk arī par savu darbu, par savu
rūpnīcu, par_ visu lielo un krāšņo dzī-
vi neinteresējas. Brīvo laiku viņa pa-
vada mietpilsoniskā dīkdienībā, sīkās
rupītēs par savu personīgo labklājību,
meklēdama vieglu, bezsaturīgu izklai-
dēšanos.

Pavisam cita kaluma cilvēki, īsti
padomju ļaudis ir šis jaunās sievietes
darba biedri. Viņi panāk, ka arī Anna
Liepa sāk dzīvi redzēt pareizā gais-mā,-
Sāk saprast dzīvēs saturu un jēgiv hsi-
dzot kļūst par izcilu darba varoni —
štachanovieti. ' ' '' '

Olga Krūmiņa Annu Liepu tēlo vieg-
lās līnijās, neparādot spēcīgākus pār-
dzīvojumus un lūzumus rakstura at-
tīstībā. Šāds tēls ļoti labi iederējās lu-
gas kopīgajā noskaņā" Pietiekami skaidri
redzējām ari šis sievietes pāraugšanas
procesu. Tomēr, šķiet, ka Liepas izaug-
šana par štachanovieti būtu vēl labāk
samanāma, ka izrāde būtu vēl iedar-
bīgāka, ja paplašinātu distanci starp
Annu Liepu lugas sakumā un Annu
Liepu lugas beigās. Sirsnīgas latviešu
males tēlu rādija nopelniem bagātā
skatuves māksliniece Mirdza Smitche-
ne. Sim tēlam būtībā ļoti līdzīgs ir arī
sirmais nodaļas meistars Avotiņš. Viņš
ir cilvēks, kuram fabrikas un strād-
nieku dzīve ir tikpat tuva kā sava
personīgā dzīve, kuram darbs un pa-
nākumi darbā ir lielākā laime, ko šai
teļā uzsvēra Vladimirs Avotiņš.

īpaši atbildīgs uzdevums šajā insce-
nējumā Zigrīdai Grīslci fabrikas part-
orga Zcmdegas lomā. Viņai jāraksturo
partijas pārstāvis rūpniecības uzņēmu-
mā. Māksliniece savu uzdevumu veic
atzīstami. Viņas tēloto partnrgu raks t u-
ro nosvērtība, godīgums, labsirdība un
visvairāk gādība par strādniekiem un
uzņēmumu.

Visi trīs viencēlieni iestudēti režiso-
ra nopelniem bagātā mākslas darbi-
nieka Alfrēda Amtmaņa-Briedīša va-
dībā. Panākta raita, pārskatāmi izkār-
tota notikumu attīstība, pietiekami
skaidri iezīmēta galvenā ideja. Režiso-
ram, tāpat dekoratoram Voldemā-
ram Vaļdmanta- jāpārmet, ka «Šokolā-
des priņcc' sā'> Annas Liepas istaba pā-
rak grezni, iekārtota. A. Sarma

JAUNO RAKSTNIE KU VISSAVIENĪBAS SANĀKSME
VĻKJS Centrālā Komiteja un PSKS

Rakstnieku savienība 3. martā Maska-
vā organizē Vissavienības jauno rakst-
nieku sanāksmi, kurā piedalīsies tSfl
jaunie autori — maskaviešiuniebrai.i-cēji no Padomju Savienības republi-
kām un apgabaliem.

Sanāksmi atklās VĻK.I.S CK sekre-
tārs biedrs N. Michailovs ar referātu
par tēmu «Padomju jaunatne un jauno
rakstnieku uzdevumi».

Referātu «Par pacV-mni rte'-.iUirr. -
un mākslas aui.'to l<telt*Ķttiftu» taisi*
A. Fadejcv.'.. 4. martS (j*r ļ?? .-v'-im."
poezitas attīstības cellēm ruafig K. Si-
rr.onov. lanfiksmes plenf'rFēriī' - uzstā-
sies V?. VlSņevsklš; I. Erenburgs, L.
Soboļevs. B. Gorbatovs, A. Tvardov-
skis, S. Maršaks, M. Isakovskis, A.
Surkovs, V. Jermilovs, P. Antokoļskis,
M. Aligere, A. Karavajeva, Vs. Iva-
novs, N. Tichonovs, N. Asejevs. L. Su-
boekis, P. Skosirevs u. c

Pēc plenārsēdēm sāksies sekciju
, darbs.. Ievērojamāko rakstnieku vadī-

ba darbosies 5 prozas, 7 dzejas un 1
bērnu literatūras sekcija.

Sanāksmes dalībnieki noklausīsies
lekcijas par starptautisko stāvokli, par
padomju literatūras vispasaules nozi-

. mi, par tagadējo Vskateiropas litera-
tūru u. c.

Beidzamajā sēdē jaunie autori sa-
tiksies ar redzamākajiem mākslas dar-
biniekiem.

Pirms sanāksmes izdos jauno rakst-
nieku — sanāksmes dalībnieku sace-
rējumu almanachus, no kuriem vis^
pilnīgākais būs «Molodaja gvardija»
izdevums. «Detgiz» almanacha izdos
to jauno rakstnieku darbus, Kuri strā-
dā bērnu literatūras laukā.

Izdevniecība «Moskovskij rabočij*
izdos Maskavas iauno _ dzeiniekuk
darbus.



Kulturas dzīve REPUBLIKĀ
Valsts Krievu drāmas teātri patla-

ban notiek divu jaunu lugu iestudēša-
nas darbi. Režisors J. Jurovskis iestu-
dē A. Cechova lugu «Tēvocis Vaņa».
Režisora konsultants šīs lugas iestudē-
šanā būs Maskavas Akadēmiskā Dailes
teātra režisors Rnebels. Dekoratīvo ie-
tērpu gatavo mākslinieks Āboliņš. Uz-
vedumā piedalās teātra izcilākie aktieri
— nopelniem bagātais mākslas darbi-
nieks Jurovskis, nopelniem bagutā ska-
tuves māksliniece Meļņikova, aktieri

— Bunčuka, Deņisovs u. c Šai lugā
pirmoreiz Rīgā uzstāsies arī aktrises
Bogdanoviča un Roze.

Režisors M. Pjarņs iestudē K Simo-
nova jauno lugu «Krievu jautājums».
Dekorācijas inscenējumam gatavo
mākslinieks Zirnis. Galvenās lomas tē-
te nopelniem bagātie skatuves māksli-
nieki Astarovs, Digams, aktieri Zvano-
va, Legoņkovs, Šachovskojs u. c.

Abas pirmizrādes paredzētas marta
mēnesī.

N. Dīriķis Parti_an«

* Tukuma apriņķa kultūras nama
dramatiskais ansamblis režisora No-

renberga vadībā iestudējis Arvīda Gri-
guļa*lugu «Kā Garpēteros vēsturi tai-
sīja».

* Par godu LPSR Augstākās Padomes
vēlēšanām Liepājas Muzikāli dramatis-
kais teātris bija iestudējis Rosini ko-
misko operu «Seviļas bārddzinis» diri-
ģenta R. Aļeksejeva un režisora insce-
nētāja P. Latiševa vadibā.

* Madonas kultūras nama dramatis-
kā kopa režisora Viļā Segliņa vadibā
gada laikā sagatavojusi un sniegusi ska-
tītājiem divus lugu uzvedumus: Kor-
neiČuka «Mistera Perkinsa misija boļ-
ševiku zemē», A. Griguļa «Kā Garpē-
teros vēsturi taisīja», kā arī sešus vien-
cēlienus - Brodeles «Aģitatoru», Gri-
guļa «Uz kuru ostu?» (3. cēliena 2. ai-
nu) , Simonova «Krievu ļaudis» (2. cē-
liena 4. ainu), Suchodolska «Mulķ:>.
Brodeles «Pienākumu» un Valda Gra-
viņa «Interesantu gadījumu». Bez tam
sagatavotas divas literāri muzikālas
montāžas: M. Rudziša «Ciņa* ceļš» un
«Staļina Konstitūcija».

* Ventspils strādnieku klubs organizē
jaunu stigu orķestri ar 50 dalībniekiem.
Orķestri vadīs piedzīvojis stīgu orķe-
stra vadītājs Āboliņš.

* Auces pagasta Lielirbes ciemā kā-
dā no vācu okupantu izpostītajām
ēkām ciema jaunieši ierīkojuši klubu.
Tas kļuvis par apkārtnes kulturālās un
sabiedriskās dzīves centru.

* Liepājas Valsts Muzikāli dramatis-
kais teātris drīzumā uzsāks Krona lu-
gas "Dziļā izlūkošana» iestudēšanu. Di-
riģenta Rotislava Aļeksejeva muzikā-
lajā vadībā operas ansamblis gatavo
Verdi operu «Traviata»* ko iestudēs ari
krievu valodā. Vēl šinī sezonā teātri-
iestudēs Korneičuka lugu «Platons Kre-
čets» , Griguļa — «Uz kuru ostu?>, Gul-
deni — «Divu kungu kalpu* un Rai ņa,
— «Pūt, vējiņi-. Teātris savā repertuā-
rā uzņēmis arī Ofenbacha opereti «Pe-
rikola» . Sezonas nobeigumā teātris
sniegs trešo operas uzvedumu — Pu-
čini «Bohēmu». Teātris šogad dos arī
simfonisku koncertu ciklu, kurā pieda-
līsies vietējie mākslinieki un viesi.

J. Lukaševics Zcmnīt*-?

Chronika
PSRS tautu senās monumentālās

mākslas izstāde

PSRS Architektūras akadēmija 12.
februārī atklājusi Padomju Savienī-
bas tautu senas monumentālās mākslas
izstādi, kurā pārstāvētas vairāk nekā
tūkstoš gados radīto architektūras pie-
minekļu kopijas. Tik plaša senas mo-
numentālās mākslas izstāde notiek pir-
mo reizi.

Izstādē redzamas Kaļazinas klostera
XVII g. s. freskas, kā arī senkrievu un
sengrieķu XVIII g. s. freskas un ar-
mēņu miniatūru kopija*.

Starp eksponātiem vairāk nekā simts
senās Kijevas, Lielās Novgorodas, Ples-
kavas, Vladimiras, Suzdaļas un citu
pilsētu architektūras pieminekļu kopi-
ju un akvareļa. Būs izstādītas an sen-

evu celtņu, Kijevas, Novgorodas un
skavas klosteru fresku kopijas.

Daudzi no šiem pieminekļiem vācu oku-
pācijas laikā gājuši bojā.

izjādes laikā notiks zinātniska kon-
:.i rence, veltīta monumentālās mākslas

problēmām. Konferences darbā pieda-
līsies ievērojamākie padomju monu-
mentālās mākslas padomju meistari.

Maskavas teātru repertuārs
Maskavas teātri šai gadā ievērojami

paplašina savu repertuāru.
Februārī uz PSRS Lielā teātra ska-

tuves atjaunoja Asafjeva baleta «Par\-
zes liesma» uzvedumu. Maija mēnesi
pirmo reizi maskavieši redzēs Mura-
deli operu «Ārkārtējais komisārs*, bet
oktobrī — Balančivadzes operu «-Dzī-
ve». Bez tam Lielais teātris decembra
mēnesī atjaunos: Gļinkas operas «Rus--
lans un Ludmila- uzvedumu

Lielā teātra filiālē atjaunots Rubin-
šteina operas «Dēmons», bet aprilī —
Serova operas «Naidīgais spēks» uz-
vedumi. Jūnijā uz skatuves parādīsies
jaunais Kreina balets «Tautas meita».

Maskavas Valsts Akadēmiskais Dai-
les teatrisun tā filiāle šī gača reper-
tuārā uzņēmis Čirskova lugu «Uzvarē-
tāji» , Čechova — «Tēvoci Vanu>-, S.
Maršaka — «Divpadsmit mēnešus*» un
N. Asanova lugu «Dārgakmeņi».

Maskavas Valsts Muzikālais teātris
uzvedīs Vasilenko operu «Suvcrovs>'.
jauno Enkes operu «Ļubova Jarovaja»
un jauno Spadavekija baletu «I.a'mes
krasts».

Padomju dramaturgu darbu
tulkojumi

Lai papildinātu savienoto un auto-
nomo republiku teātru repertuāru ar
padomju autoru darbiem ņor šīsdienas
aktuāliem jautājumiem, PSRS Mākslas
lielu komiteja uzdeva republikāniska-
jām mākslas lietu komitejām un pār-
valdēm pusolra mēneša laikā pārtul-
kot Padomju Savienības tautu valodās
šādas lugas: K. Simonova «Mūsu jau-
tājumu» un «Dienas un naktis», A. Fa-
dejeva «Jauno gvardi» G. Grakova
inscenējumā. N. Asanova «Dārgakme-
ņus», P. Niļina «Plašā pasaulē» . S. Mi-
chalkova «Sevišķu uzdevumu», A. Kor-
ne'čuka «Platonu Krečetu».

Mākslas lietu komiteju priekšsēdē-
tājiem un pārvalžu priekšniekiem Jā-
nodrošina tulkoto lugu ieslēgšana 1947.
gada teātru repertuārā.

FRANČU LITERATŪRAS CEĻIDivu kara starplaika daudz rakstīja
par franču literatūras krizi. Tas bija
lielu satricinājumu laikmets Francijā.
Buržuāzija sagandēja zemes sabiedris-
ko un kulturālo dzīvi. Franču reakcija
uzsāka nesaudzīgu cīņu pret franču,-tautu, viņas revolucionārajām tradīci-
jām un slaveno pagātni. 200 ģimenes»,
kuram nācijas intereses bija tikai viņu
naudas maisu, intereses, nepārtraukti
nodeva Franciju un gatavoja tās kau-
na pilno sagrāvi. Tā franču rakstnie-
ku daļa, kas negribēja saraut saites ar
buržuāziju un turpināja kalpot tās in-
teresēm, izrādījās strupceļā. Viņi ne-
varēja radīt ievērojamus darbus, zau-
dēja savu bijušo ietekmi un nozīmi.
1 iteraturā valdīja estetizējošais deka-
dentisms un avanturisrns.

Šī literatūra neatspoguļoja īsto, Fran-
ciju — darbu mīlošas, optimistiskas
tautas Franciju, kas bagāta apdāvinā-
tiem meistariem, kas mīl savu revo-
lucionāro pagātni un cīnās par labāku
nākotni. Literatūra bija aizgājusi no
tautas un noslēpušies intelektuālu prā-
tojumu un spekulatīvu fantāziju māk-
slīgajā pasaulē, palīdzot buržuāzijai
tās netīrajā tautas nodevības daroā.
Viņa neticēja tautas spēkiem un ie-
spējam, nesmēlis sev iedvesmu no tau-
tas dzīves, nelikās redzam to. nesapra-
ta, nicināja un apmeloja to.

Franču sabiedriskās domas labākie
pārstāvji, rakstnieki antifašisti — Anri
Barbiss. Romens Rolans, Aragons, Ri-
šars Bloks, Zans Kasu u. c. franču li-
terāti un kritiķi, kas grupēja? ap Kul-
tūras aizsardzības komiteju, atkārtoti
un nepagurdami norādīja uz kaitīgumu
un briesmām, kādas franču kultūrai
sagādā šī literatūras atraušanās no
tautas, no viņas revolucionārajām tra~'
dicijām, kurām bijusi izšķiroša nozīme
Francijas likteņos.

1937. gadā Zans Kasu savā rakstā
«Franču tautas revolucionārās tradīci-
jas» rakstīja:

«Šais tradīcijās ir ietverta neapstrī-
dama realitāte, dziļa jēga un saturs.
Tur guvusi savu izpausmi franču tau-
ta. Tauta, kas dzimusi lielu pilsētu no-
malēs, kas apzinājusies savu stāvokļi
un iegājusi vēsturē, tur ieņemdama
savu vietu, — tauta, kas ieņēma Basti-
liju un Tiljerī. Viņa ieguva varu kopā
ar Robespjeru. cieta sakāvi Termidora
dienās un atkal pacēlās romantiskā
XIX gadsimteņa vētrainajos gados:

1830. gada jūlijā, 1848. gada februārī un
jūnijā. 1871. gada martā uz barikādēm.»

Rakstnieku atteikšanās no šīm tradī-
cijām daudzējādi veicināja franču li-
teratūras pagrimšanu. Franču literatū-
ras vēsturnieks Anri Peirs savā grā-
matā «XX gadu simteņa ļaudis un
jaunrade» par pēckara rakstnieku pa-
audzi un tās literatūru rakstīja šādi:

«Pēckara paaudze bija dziļas vilšanās
pilna. Tai trūka ticības pašai sev, sa-
viem radošajiem spēkiem. Tas noved;.:
pie daudzu cerību sairšanas un daudzu
izcilu talantu bojā ejas.»

Tā bija literatūra, kurai «trūka epis-
kā un traģiskā sajūtas, tai nebija ne
varoņu, ne ticības varonībai». Izskaid-
rojot šo stāvokli, konservatīvais lite-
ratūras pētnieks Peirs bija spiests at-
zīt, ka šī laikmeta literatūra bija «Šķi-
ras, literatūra, buržuāzisks laika kavēk-'
lis, kas neatrada ceļu tautā». Ari fran-
ču liberālais kritiķis Zans Šlimberžē
šī laikmeta franču literatūras vājumu
saskata tās atrautībā no tautas. Fran-
cijas literatūrai, tās kultūrai un politis-
kajai dzīvei trūka fundamentālu vērtī-
bu. «Tauta neies uz barikādēm, lai sar-
gātu šo kultūru,» — rakstīja Šlimber-
žē.

Vilšanās sajūta franču inteliģencē,
kas negribēja vai neprata saraut saites
ar buržuāzisko kultūru, dzina to uz
neauglīgu protestu, kas izpaudās sava
veida idejiskā nihilismā un pse'dore-
volucionarismā Malro garā vai Luija
Selina literariskā huligānismā.

Bet arī tie buržuāziskie rakstnieki,
kas mēģināja pievērsties tautas dzīvei,
neredzēja to ī?teni, neprata to sniegt
pilnvērtīgi. «Populistu* , «fcāutlbnieku»
virziens aprobežojās ar seklu naturā-
lismu. «Unanimisti» — Zils Romens
Diamels tīksminājās tautas ciešanās.
Kā vieniem, tā otriem tauta šķita ie-
grimusi savās raizēs, savās ikdienas
rūpēs. Šie «mizerabilisti» cilvēku iztē-
lojās niecīgu un nožēlojamu bezpalī-
dzīgu, veģetēšanai nolemtu, šī litera-
tūra neredzēja tautā nekādas pacel-
smes, nekur un ne uz ko to neaicināja
un nesauca. Viņa noveda dziļā pesimis-
mā, no kura daži rakstnieki glābās fan -
tastikā. piedzīvojumu žanrā vai inte-
lektuālā avanturismā, ko tie apzīmē-
ja kā kādsu sarežģītu dziļumu. Par viņu.

ideālu kļuva «nelietderīgā darbība - *,
kuras priesteris bija Andre Zīds. Ne
velti tādi rakstnieki kā Montevlans, Drī
de la Rošels, Zils Romens. kas svaidī-
gumu un nepastāvību uzskatīja par
pozitīvu īpašību un intelektuālu kom-
plicētību, ar visu savu bagāžu pārgā-
ja Francijas nodevēju nometnē. Tāpat
par hitlerisma palīgiem kļuva arī tie
franču rakstnieki, kas pretī tautai un
demokrātijai gribēja nostādīt savu
<gara fronti».' Augstprātīgi deklarēda-
mi, ka viņi stāvot «pāri politikai», ka
viņi negribot aizstāvēt ne tautas, ne
valdošās šķiras intereses, bet tikai tīrās
«gara intereses», patiesībā viņi izrādī-
jās par īstiem fašistiem, vācu hitleris-
ma aģentiem. Kad nāca katastrofa un
Francija nokļuva zem vācu iebrucēju
zābaka, tad daudziem kļuva skaidra tā
postošā loma. kāda Francijā bija vi-
siem šiem dekadentiskās pagrimšanas
novirzieniem. Viņu autori izvērtās par
dedzīgiem okupantu, franču tautas
verdzinātāju palīgiem. Tai laikā, kad
franču tauta pagrīdē, pretestības kustī-
bā izcīnīja varonīgu cīņu ar vācu ie-
brucējiem * šie rakstnieki sniedza rie-
bīgu intelektuāla un morāla pagrimu-
ma ainu. Viņi līda uz vēdera hiterie-
šu priekšā, izgudrodami visādas literā-
ras konstrukcijas, lai attaisnotu fašis-
ma zvērības. Tā viņi mēģināja neģēlī-
bu un nežēlību iztēlot kā cilvēka da-
bas pamata īpašību. Viņi neapstāda-
mies brēca par «cilvēka dabas d-uvnie-
ciskumu» . par viņa mūžīgi nemainī-
giem instinktiem.

Rakstā «Franču literatūra pēc 1940.
gada» , runājot par rakstniekiem, kas
okupācijas laikā turpināja antihuma-
nistisko franku literatūras «nežēlības
virziena» līniju, kā zinānve Moriss
Blanšo. Zoržs Batais. Kam'zs u. c,
kritiķis Zaks Moriss Sutu izsakās, ka
viņi papūlējušies nogāzt cilvēka sta-

tuju no tās pjedestāla un sadedzināt
to kopā ar citiem pagātnes pieminek-
ļiem» . Viņi pūlējās cilvēku parādīt «kā
zooloģisku objektu, kā dzīvnieku starp
dzīvniekiem».

Netālu no viņiem mūsdienu Francijā
aizgājuši arī tādi rakstnieki kā Zans -
Pols Sartrs, kas pūlas «padziļināt» un
«papildināt» fašistiskās itieoloģijas
baušļus. AEksistencialisma» dibinātājs.

pesimistisku, cilvēku ienaida tendencēm
piesātinātu romānu «Siena», «Nela-
bums» autors, «jaunas» cilvēku un dzī-
vi noliedzējas filozofiskas sistēmas iz-
gudrotājs, neitrālas vienaldzības un
pasivitātes sludinātājs, viņš literatūru
noved līdz absurdam. Šai pašā virzie-
na nopūlas arī visdažādākie -neosirrea-
listi» , «sensorealisti» un «letristi», kas
nonākuši pat līdz alfabēta noliegšanai.

Franču literatūras nākotne nav šais
samākslotajos literārajos mežģījumos.
Jaunākās franču literatūras īstie pār-
stāvji izgājuši cauri partizānu cīņas un
pretestības kustības pārbaudījumus.
Tur viņi smēlušies sev iedvesmu un
spēku. Rakstnieku antifašistu un vi-
ņiem piebiedrojušos godīgo franču
rakstnieku slavenā plejāde nenolika
ieročus tautas pārbaudījuma dienās.

Dziļā pagrīdē vācu okupantu jūga
spaidos Parizē radās rakstnieku nacio-
nālā komiteja, kuras sastāvā bija Ara-
gons, Musiņaks, Polgans, Dekurs, Vit-
draks u. c. Šie rakstnieki, spītēiami
fašistu teroram un nodevējiem no Visi,
turpināja savu cīņu. Viņi izmantoja
katru iespēju, lai paverdzinātajā Fran-
cijā skanētu brīvais vārds. Tā bija cī-
ņas un optimisma literatūra. Viņa pau-
da ticību uzvarai, patiesībai un taisnī-
bas uzvarai. Nelegāli iznāca un pa visu
zemi izplatījās tādi žurnāli kā «Fran-
ču māksla», Atbrīvošanas burtnīcas ,
Pusnakts chronika». Tie turuināia

franču literatūras labākās tradīcijas,
organizēja cīņu pret fašisma tumsas
speķiem — par brīvu Franciju.

Par piedalīšanos šais pagrīdes izde-
vumos ne mazums franču rakstnieku
samaksāja ar savu dzīvību. Zaķu De-
kuru. žurnāla «Franču literatūra» re-
daktoru, vācieši nošāva. Fašistu Koncen-
trācijas nometnē aizgāja bojā Maksis
Zakobs. Mocekļu nāvē mira rakstnieki
un zinātnieki Zoržs Pomitcers un Zaks
Salomons. N. Ostrovska romāna Kā
rudījās tērauds» tulkotājs franču va-
loda Valentīns Feldmanis gāja bojā,
kad vācieši uzspridzināja Parizes elek-
trostaciju. Lcmu Musiņp.ku vācieši ļyē-
rīgi spīdzināja, bet visas šīs zvērības
nespēja salauzt īstos rakstniekus -
patriotus. Pretestības kustība lēja jau-
nus spēkus viņu jaunradē.

Franču dzeja, kas līdz ar Polu Va-
lerī šķita pilnīgi izsīkusi, pretestības
kustībā atrada augstas iedvesmas avo-
tus. Dzeja gāja nelegālās literatūras
avangarda.

Franču kritika runā par Četriem
dzejniekiem, kas bija pretestības kus-
tības dvēsele: par Luiju Aragonu. P
Zaņu Zure, Polu Eluaru un Pjeiu F
nuelu. Par visiem šiem dzejniekiem
var sacīt, ka līdzdalība pretestības kus-
tība atdzīvinājusi viņu jaunradi. Viņi
ir pilni moža, pašpārliecinoša optimis-
ma un ticības Francijas nākotnei, šā
laikmeta labākos dzejoļus sakopoja un
izdeva krājumā «Dzejnieku gods» jau
tad, kad vēl pastāvēja nelegālie pagrī-
des apstākļi. Luijs Aragons izdevis savu
stāstu krājumu par franču partizānu
cīņām, kas pauž dzīvi apliecinošu cī-
ņas patosu.

Tā cīņu ugunīs auga un rūdījās jau-
nā franču literatūra, dzīves virzītāja,
progresa paudēja, tautas vajadzības un
intereses atspoguļojoša literatūra. Tāsautoritāte nemitīgi pieaug. Par to lie-
cina fakts, ka franču rakstniece Elza
Triole saņēma Gonkura prēmiju par
romānu Baltais zirgs \ kas tēlo fi^r:
ču partizānu cīņas. to apliecina ari
Andrē Šamsona jaunās grāmatas ' Brī-
numu aka- , kas atsedz patiesību par
Višī nodevējiem, lielie panākumi.

Franču progresīvās literatūras gars
možuma un kaujas spēju stiprina
ka vācu okupācijas gados, tā ar;
kara liela nozīme ir Padomju S.
nībai, tās Padomju Armijas sekmēm
un augstajam kultūras līmenim sociā-
lisma zemē. Katrs nelēcai,
zes Pusnakts chronika- numurs b
U ja ziņas par padomju tautas uzvaram
Liela Tēvijas kara fronti
padomju kultūru un mākslu. Padomjttautu varonības un pašaizliedzības pa
raugi sniedza varenu ierosmi atbi
šanas kustībai Francija

Franču rakstnieks Zans Rliari B
kas kara laikā no Mask;.- ra-
dio sniedza savus raidījumus franču
tautai, uzturēja možumu un cerību
frančos, lesa Padomju Savienībā redzē-
ja savas atdzimšanas ķīlu

Sī ietekme izpaužat arī franču or^gresivajā literatūru. Tās rakstniek: ,edz
padomju Literaturi paraugu m>
dzīvi apliecinošas mākslas ciešai vie-notībai ar tautu, bez kā nevar but i*.
tas literatūras. M. Rršals
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JAUNAS GRĀMATAS
Valsts izdevniecība redakcijai piesūtījusi šādus izdevumus:

Margarita Aligere. Pasaka
par patiesību >. Dramatiska poēma 4
cēlienos. Tulkojusi Elīna Zālīte. 38
lpp. Maksā 2 rbļ. 50 kap.

A. Apaflc-Bepue.MCwepTbMeHyca.PaCCK33bl. IIcpeBOJl C .'laiMllICKOlO. 06.10/KK3
Hna fkua. 196 ap. īlena 3 py6.

Arvīds G r i g u 1 i s. «Kā Garpē-
teros vēsturi taisīja». Komēdija 4, cēlie-
nos. 135 lpp. Maksā 4 rbļ. 50 kap.

B Lavreņevs. "Par tiem, lcas
jūrā". Luga 4 cēlienos, 8 ainās. Tulko-
jis Valdis Grēviņš. 88 lpp. Maksā
2 rbļ. 80 kap.

I. Lēmanis. «Gunāram nav laika».
Ilustrējusi E. Ņeckaja. 28 lpp. Maksā
50 kap.

D. M a m i n s - S i b i r j a k s. «Pēdējā
muša*. A. Kronenberga ilustrācijas.
32 lpp Maksā 50 kap

A. Ņ i k u 1 i n s. «Zelta zvaigzne».
Stāsts. Tulkojusi M. Siiabriede. Vāku
zīmējis A. Dimiņš 100 lpp. Maksā 3
rbļ. 80 kap.

A. S. Puškins. «Vara jātnieks».
Peterpils stāsts. Atdzejojis Jānis Plau-
dis. Pētera Upīša oriģinalkokgrebumi.
48 lpp. Maksā 1 rbl. 50 kap.

J. Rainis. «Inguns un nakts». Sena

dziesma — jaunās skaņās. Vāku zīmē-
jis J. Plēpis. 120 lpp. Mak^-ā 4 rbl.

J. Rainis. « Zelta zirgs». Saulgrie-
žu pasaka piecos cēlienos. Vāku zīmējis
J. Plēpis. 11C -pp. Maksā 3 rbļ. Č0 kap.

K. S. S _ t a ņ i s 1 a v s k i s. «Mana dzi-
ve mākslā». Tulkojusi Valija Bru*āne.
Vāku zīmējis M. Vītolinš. 543 iapp.
Maksā 16 rbļ

Ļ. Tolstojs. <.Pasakas par zvē-
riem« . A. Breja zīmējumi 16 ^pp.
Maksā 4 rbļ.

L a tviešu valodas 1as5mā
grāmata. 3. klasei. Sastādījusi Z.
Lubaniete. 363 lpp. Maksā 2 rbl 30 kap.

Lasāmā grāmata. 4. klasei Sa-
kārtojusi Z. Lubaniete. 292 lpp. Maksā
2 rbļ. 20 kap.

«Mazā kazaka dziesma.» No
skaņu filmas «Pulka dēls». O. Fadce-
vas un A. Liepiņa vārdi. A. Liepna
muziķa. Maksā 1 rbl.

M. Zariņš. 2 dziesmas balsij ar
klavieru pavadījumu: *Aijā, Ancīt,
aijā» — tautas dziesma un <Lai bedāja
veins par puisi» — tautas dziesma.
Maksā 3 rbļ.

A. Zilinskis. «Klavieru spēles
skola». II izdevums. Maksā 24 rfoV
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